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CepBu3HO 0OCnyXBaHe

MNpeaun pa ce o6aauTe B LeHTHLPa 3a CEpPBU3HO 06GCNyXBaHe:

+ TpoBepeTe fanu aHomanusita He Moxe fa 6bae oTcTpaHeHa
6e3 nomoLL, OTBBH (8UX AHOMaIUU U peuweHust).

* AKo, BbMNpeKku BCUYKM NMPOBEPKU, ypeabT He paboTu u
ycTaHOBeHaTa OT Bac Heu3npaBHOCT NpoAbiikaBa Aa e
Hanuue, obbpHeTe ce KbM Haln-6nmakns LieHTbp 3a cepBrusHO
obcnyxeaHe:

CbobuieTe:

* BWAa Ha aHoManusiTa

* Mofena Ha ypega (Mod.)

e cepuiHma Homep (S/N)

Tesun cBeeHus LLie HamepuTe Ha TabernkaTta C XapakTEPUCTUKUTE,
pasnonoxeHa B XnaAuHOTO OTAeNeHue Aony BhsiBO.

B HMKakbB crnyyal He npubArsamTe JO YyCrnyrute Ha
TeXHULM, KOUTO He ca OTOPU3MpPaHU, U BMHaru oTkasBanTe
MHCTanupaHeTo Ha HEOPUIMHArNHU Pe3epPBHU YacTu.

Servisni sluzba

Drive, nez se obratite na servisni sluzbu:

»  Zkontrolujte, zda zji§ténou zavadu nemUzete odstranit vy sami
(viz Zavady a zpusob jejich odstranéni).

» Jestlize zafizeni ani po vSech provedenych kontrolach
nefunguje a zjisténa zavada pretrvava, obratte se na nejblizsi
Servisni stfedisko.

Uvedte:

e druh zavady

* model vaseho spotfebice (Mod.)

* vyrobni ¢islo (S/N)

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém
v levé dolni ¢asti chladnicky.

Nikdy nesvérujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaci jinych nez originalnich
nahradnich dild.

Texviki YrooThpign

Mpiv atreuBuvleite oTnv Texvikn YTooTApIgn:

¢ Befaiwbeite av n avwpaAia PTTOPEi va AVTIMETWITIOTEI
autovoua (BAére AvwpaAigg kol AUOEIG).

¢ Av mmapd Toug 6Aoug eAEyXoug, N OUOKEUNR Sev AsiToupyei
Kol To TPOBANMA TTOU BIATTICTWOATE CUVEXifEl va
u@ioTaTal, KaAéoTe To TTANCIEoTEPO KévTpo TeXVIKAG
Y1mooTApIEng.

F'vwoTotroINoTE:

e TOV TUTTO TG aVWHOAiag

e 1O MovTéAO TNG pnxaving (Mod.)

* TOV QpIBNO oe1pdg (S/N)

O1 mAnpo@opieg auTég BpiokovTal oTNV TAUTTEAITOO
XOPOKTNPIOTIKWY OTO SIAUEPICHA WYUYEIOU KATW ApPICTEPC.

Mnv TPOCTPEXETE TTOTE O€E N EEOUCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO OpPVEICOE TTAVTA TNV EYKOTACTAGT OVTOAAOKTIKWYV Un
AUBEVTIKWV.

Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

»  provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

» Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uoCili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priopcite:

* vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj dole
lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne prihvacajte
instaliranje dopunskih dijelova koji nisu originalni.
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Momoh

Mpe Hero wTo no3oBeTte nomoh:

» [lpoBepute aa nu ce HeucnpaBHOCTM Hehe came no cebu
pewntun (8udu Keaposu u pewersa).

*  AKo ¥ nopepd CBUX KOHTpOIa anapaTt He paaM, a He MOXeTe
Aarbe fja ra KOHTponuLueTe, No3oBuTe oBnalheHy cepsuc.

Dajte um cnepehe nopartke:

*  BpPCTYy kBapa

* Mogen anapata (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBKW nopauun ce Hamnase Ha HamnenHWuu 3anenrbeHoj Ha neBoj
[0H0j CTpaHW xNnagwaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOPU30OBaHUM TEXHUUYKUM
nuuMMa U He [O3BONUTE YrpaAky HEOPUrMHANHUX AenoBa.

Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

» Skontrolujte, ¢i zistenu zavadu nemozete odstranit vy sami
(vid’ Zavady a sp6sob ich odstrariovania).

* Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach
nefunguje a zistena zavada pretrvava, obratte sa na najblizsie
Servisné stredisko.

Uved'te:

e druh zavady

* model vasho spotrebic¢a (Mod.)

* vyrobné Cislo (S/N)

Tieto informacie su uvedené na identifikacnom Stitku umiestnenom
v lavej dolnej Casti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

Servis

Preden poklicete servis:

*  Preverite, alimotnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravijanje
tezav).

«  Cekljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokli€ite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

* tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6h6z fordulna:

* Ellenérizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (/asd
Hibaelharitas).

¢ Ha, minden ellenérzés ellenére, a készilék nem miikodik és a
hiba tovabbra is fennall, hivja a legk6zelebbi Markaszervizet.

Adja meg az alabbiakat:

* ahibatipusa

* akészulék modellje (Mod.)

* sorozatszam (S/N)

Ezeket az informacidkat a hiitérészben alul balra elhelyezett, a
készllék tulajdonsagait tartalmazé kis fémtablan talalja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6h6z és utasitsa vissza a
nem eredeti alkatrészek beszerelését.
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OnucaHue Ha ypeaa

KoHTponeH naHen

1

. BKI./U3KN.

LlenusT ypepn (v xnagunHuka, n pu3epHOTO oTaeneHme) morat
[a ce BKI4aT Ypes HaTucKaHe Ha To3u OyTOH 3a 2 CeKyHaM.
[MocnenHo 3agageHarta CTOMHOCT Ce NOsIBSIBa Ha UHTepdenca.
HaTtucHeTe ByToHa, 3a Aa n3kIntoumnTe ypeaa. 3ByKOB curHan Lie
NnoTBbPAU ,M3KMYBAHETO Ha ypeaa”.

. MupukaTtop 3a Temnepatypata B XJTAQUITHUKA

[NokasBa TemnepaTtyparta xnagunHuka.

. Hactpownka Ha TemnepaTtyparta B XITAOUITHUKA

[Mo3BonsBa BM ga NPOMEHATE LUKIMYHO CTOMHOCTTa Ha
TemnepartypaTta BbB hpu3epa; usbpaHata Temneparypa ce
noTBbpXAaBa Ha uHTepderca.

nHankatop SUPER. (6bp30 3ampassiBaHe): 3anoysa fa CBETH,
korato 6bae HatucHat 6ytoH SUPER.

BytoH SUPER. (6bp30 3ampassBaHe)[a ce usnonsea 3a
3amMpassiBaHe Ha npsicHa xpaHa. Korato 6bae HaTucHar,
nHankatopbT SUPER. 3anouBa aa ceetu (8ux BkrousaHe u
ynompeba).

Popis zarizeni

Ovladaci panel

1.

Zapnout / Vypnout

Cely produkt (€asti chladniCky i mraznicky), je mozné zapnout
stisknutim tohoto tlaCitka po dobu 2 sekund.

Posledni nastavena hodnota je uvedena na rozhrani. Stisknéte
toto tlacitko pro vypnuti pfistroje. Zvukovy signal potvrdi “vypnuti
komutace vyrobku”.

. Ukazatel teploty CHLADNICKY

Ukazuje teplotu chladiciho oddilu.

. Nastaveni teploty CHLADNICKY

Umozni Vam zménit hodnotu teploty chladni¢ky cyklickym
zpusobem, ale také potvrzuje zvolenou teplotu na rozhrani.
SUPER Indikator svétla (rychlé mrazeni): sviti, kdyz stisknete
tlacitko SUPER.

Tlacitko SUPER (rychlé zmrazeni) Pro pouziti pfi zmrazovani
cerstvych potravin. Pfi jeho stisknuti se rozsviti kontrolka
SUPER (viz Uvedeni do provozu a pouziti).




Mepiypa@n TNG CUCKEUNG

Mivakag xe1p1opou Kal EAéyxou

1

. ENEPIOMOIHZH/AMNENEPIOMNOIHZH (ON/OFF)

Mrtropeite va evepyoTroifoeTe OAO TO TTPOiIdV (Kal To BGAauo
ouvTAPNONG Kai To BGAapo KaTdwugng) TaTwvTag autd To
KOUUTTI yIa 2 OeUTEPOAETTTA.

>1nv 086vn gppavicetal n TeAeutaia pubpiopévn Tiun. MaTthoTe
auTS TO KOUMTTI av BEAETE va ATTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUN. Eva
nxnTiké onua Ba empBeBaioel TNV “NETABACN TOU TTPOIOVTOG
g€ aTTevepyoTToinuévn katdoTaon”.

. 'Evdeign 0gppokpaciag ZYNTHPHZHZ

Aciyvel TN BepPoKpacia ToU XwWPou GUVTAPNONG.

. PO0Bpion Beppokpaciog ZYNTHPHZHZ

Zag emTPETEl va aAAGEeTe TNV TIUA TNG Bepuokpaaciag
ouvTPNONG, ME KUKAIKG TpoTTo. ETTiong emBefaiwvel Tnv
emAgypévn Bepuokpaaia otn 0B6vn.

EvoeikTikd owtdki SUPER (Taxeia katdwuén): avaBer otav
TraTiétal To koupTri SUPER .

Kouptri SUPER (Taxeia katayuén) Na xpnoigoTrolgital yia
KOTAWUEN VWTTWY Tpo@ipwy. OTtav TraTiéTal avapel To EVOEIKTIKO
¢wtdkl SUPER (BA£tre Ekkivnon kai xprion).

Opis uredaja

Kontrolna ploc¢a

1.

UKLJUCENO/ISKLJUCENO

Cijeli proizvod (odjeljci hladnjaka i zamrzivaca) mogu se ukljuciti
pritiskom na ovaj gumb u trajanju od 2 sekunde.

Zadnja podeSena vrijednost prikazana je na sucelju. Pritisnite
ovaj gumb za isklju€ivanje uredaja. Zvu¢ni signal potvrdit ¢e
“isklju¢enje komutacije proizvoda”.

. Indikator temperature HLADNJAKA

Prikazuje temperaturu odjeljka hladnjaka.

. Postavka temperature HLADNJAKA

Omoguc¢ava vam promjenu vrijednosti temperature hladnjaka,
ciklicki; a takoder potvrduje odabranu temperaturu na sucelju.
Kontrolna Zaruljica SUPER (ubrzano zaledivanje): pali se kad
pritisnete tipku SUPER .

Tipka SUPER (ubrzano zaledivanje) Treba koristiti za
zamrzavanje svjeze hrane. Ako je pritisnete, upalit ¢e se
kontrolna Zaruljica SUPER (vidi “Pokretanje i uporaba”).




Onuc anapara

KoHTponHu naHen

1. YKIbYYUBAHBE/MCKIbYHYABAHKE
Llenn npoussog (ob6a hpwkuaep n 3ampansay) ce MoXxe
YKIBYYUTU NPUTUCKOM Ha OBMM [YTMETOM TOKOM 2 CEKYHAOM.

[Mocnegte noctaBrbeHa Bpe4HOCT Nokasyje ce Ha uHTepgejcy.

MpuTucHuTe 0BO Ayrme Aa nckrbyumTe ypehaj. MNojasuhe ce
3BYYHU curHan koju notephyje Aa je ,ypehaj nckrbyyen".

2. UnpukaTop Temnepatype ®PPUXXUOEPA

[Mokasyje TemnepaTtypy yHyTap dpwxungepa.

3. NocTtaBke Temnepatype ®PPVXKUOEPA

Owmoryhyje BamMm NPOMEHUTY BPeAHOCT TeMneparype y Kpy>XHOM
npuHumny, Takohe noTephyje n3abpaHy TemnepaTypy Ha
MHTepdejcy.

4 cujanvmua SUPER. (6p30 3amp3aBam-e): nanu ce NpuTucKoM Ha

ayrme SUPER.

5 [yrme SUPER. (6p30 3amp3aBare) Kopuctu ce 3a cmp3aBarse
cBexe xpaHe.Kaga je nputncHyTo nanu ce cujanuua SUPER.

(Buau MpukrbyumBare 1 Kopuwwhere).

Popis zariadenia

Ovladaci panel

1

. Zapnut/vypnut’

Cely produkt (€asti chladnicky aj mraznicky), je mozné zapnut
stlac¢enim tohto tlacidla po dobu 2 sekund.

Posledna nastavena hodnota je uvedena na rozhrani. Stlacte
toto tlaCidlo pre vypnutie pristroja. Zvukovy signal potvrdi
“vypnutie komutacie vyrobku”.

. Ukazovatel teploty CHLADNICKY

Ukazuje teplotu chladiaceho oddielu.

. Nastavenie teploty CHLADNICKY

Umozni Vam zmenit hodnotu teploty chladnic¢ky cyklickym
spbsobom, ale tiez potvrdzuje zvolenu teplotu na rozhrani.
kontrolka SUPER (rychle zmrazenie): rozsvieti sa po stlaceni
tla¢idla SUPER .

Tlacidlo SUPER (rychle zamrazenie) Pre pouzitie pri
zmrazovani Cerstvych potravin. Pri jeho stlaceni sa rozsvieti
kontrolka SUPER (vid Uvedenie do &innosti a pouzitie).




Opis aparata

Stikalna plosca

1

. VLOP / IZKLOP

Celotna naprava (oba predela hladilnika in zamrzovalnika) se
lahko vklopita s pritiskom na to tipko za 2 sekundi.

Zadnja nastavljena vrednost je navedena na vmesniku. Pritisnite
to tipko za izklop naprave. Zvoc¢ni signal bo potrdil izklapljanje
naprave.

. Pokazatelj temperature HLADILNIKA

Kaze temperaturo predela hladilnika.

. Nastavitev temperature HLADILNIKA

To vam omogoca, da spremenite vrednost temperature
hladilnika na cikli¢en nacin, prav tako potrjuje izbrano
temperaturo na vmesniku.

Kontrolna lu¢ka SUPER (hitro zamrzovanje): se prizge ob
pritisku na tipko SUPER.

Tipka SUPER (hitro zamrzovanje) Se uporablja za zamrznitev
svezih Zivil. Ob pritisku se prizge kontrolna lu¢ka SUPER (glej
Vklop in uporaba).

A készulék leirasa

Kezelo6tabla

1

ON/OFF

A teljes termék (a fagyasztd- és a hitérekeszek is) ennek a
gombnak a 2 masodpercig tarté lenyomasaval kapcsolhato be.
Az utoljara beallitott érték megjelenik az interfészen. A
készulék kikapcsolasahoz nyomja le ezt a gombot. A “termék
kikapcsolasat” egy hangjelzés erdsiti meg.

FAGYASZTO hémérséklet kijelzé

A fagyasztérekesz hémérsékletét mutatja.

FAGYASZTO hémeérsékletének a beallitasa

Lehetévé teszi a fagyasztdé hémérsékletének a ciklikus
modositasat. Az interfészen meg is erfsiti a kivalasztott
hémérsékletet.

A SUPER fény vilagit, ha megnyomta a SUPER gombot.
SUPER gomb (gyorsfagyasztas): Ahhoz, hogy hasznalni, hogy
fagyassza be a friss élelmiszerek. Ha megnyomjuk, a SUPER
jelzéfény vilagit (lasd Inditas és hasznalata).




OnucaHue Ha ypena
Oo6w usrnea

WMHCTpykumnTe 3a ynotpeba ca BanuaHu 3a pasfnMyHi MOLENK,
nopagm KOeTo &€ Bb3MOXKHO Ha durypaTa Ja ca rokasaHu 4actu
pasnuuyHK OT Te3n Ha 3akyneHus oT Bac ypen. OnucaHve Ha
MO-CIOXHUTE YCTPOICTBA LLie HAMepUTe Ha CrieaBaLLMTe CTPaHULM.

Perynupawo KPAYE.

OTtnenenve 3a CbXPAHEHUE

OTtpnenenuve 3a 3AMPA3ABAHE v CbXPAHEHUE*
Yekvenxe 3a MNOOOBE v 3EJNIEHYYLMU *
OTAENEHUE 30HA 3B 1*

WINE RACK *

PA®T *.

Kpywuka (Bvx MNMogapbxka)

9 nspgbpnBaem padta 3a CbXPAHEHUE C KAMAK *
10 MNoagewxkHa nonvua 3A PA3SHU HELLIA *

11 Bageuo ce padTye 3a BYTUITKU

O~NOO OB WN-=-

*
PasznnyaBalum ce no Homep n/vinn pasnornoXxeHue, Hanuue camo
npu HAKOW Moenu.

Popis zarizeni
Celkovy pohled

Pokyny k pouziti plati pro rizné modely, a proto je mozné, Ze na
obrazku budou zobrazeny soucasti odliSujici se od zakoupeného
zafizeni. Popis nejsloZit&jSich soucasti je uveden na nasledujicich
strankach.

Picioruse de reglare.

KONZERVACNI prostor.

MRAZICi a KONZERVACNI prostor*
Zasuvka OVOCE a ZELENINA *

ODDIL ZONA3 v 1*

WINE RACK *.

POLICE *.

ZAROVKA (viz Udrzba).

9 Vyjimatelna SKLADOVACI pfihradka S KRYTEM *
10 Vyjimatelny drzak NA RUZNE PREDMETY *.
11 DRZAK NA LAHVE.

O~NOANDAWN-=-

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.
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Meplypa®n TNG CUCKEUNG Opis uredaja
2UVOAIKN €IKOVa Izgled

01 0dnyieg xpong 1oxuouv yia didgopa povrtéAa ordte propei  Ove upute za uporabu odnose se na razliite modele pa je moguce
n €Ikéva va Tapoucidadel Aerropépeleg SiapopeTikég o€ oxéon  da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste
ME ekeiveg TG ouokeung TTou amroktiooate. H mepiypaen Twv  kupili. Opis sloZenijih dijelova naci ¢ete na stranicama koje slijede.
A0V GUVBETWYV AVTIKEINEVWYV BPIOKETAI OTIG AKOAOUBEG OEAIDES.

1 NOZICA za pode$avanje
1 MOAAPAKI pUBuiong 2 Spremnik za OCUVANJE
2 OdAapog EYNTHPHEIHE 3 Spremnik za ZALEBIVANJE i OCUVANJE*
3 OdAapog KATAWY=HZ kot ZYNTHPHZHZ* 4 Ladica za VOCE i POVRCE *
4 Aexdvn ®POYTQN kot AAXANIKQN * 5 3 ODJELJKA U 1 ZONI*
5 AIAMEPIZMA ZQNH 3 ZE 1* 6 WINE RACK *
6 WINE RACK * 7 POLICA*
7 PAOI* 8 Zaruljica (vidi “Odrzavanje”)
8 Auyxvia (BAétre ZuvTipnon) 9 polica za POHRANU hrane S POKLOPCEM koja se moze
9 AQAIPOYMENO PA®I ®YAAZHZ ME KAAYMMA * izZvuéi *
10 ATrooTrwpevo pa@dxki yio ANTIKEIMENA * 10 Pomicni pretinac za RAZNE STVARI *
11 Pagdki ®IAAQN 11 Pretinac za BOCE

* Noikihouv WG TTPOG TOV apl1Bus f/kal Tn B€on, yITdpxel HOvo

O€ OPICHEVA PHOVTEAQ. * Broj i/ili poloZaj mogu biti razli€iti, samo kod nekih modela.
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Onuc anaparta
OnwTn npernep,

YnyTcTBO 3a ynoTpeby Baxu 3a pa3He Moferne anaparta v Moryhe
je pa ce cnvka pasnukyje o anapara koju cte kynunu. Onuc
BaXXHWjUX AeTarba ce Hanasu Ha cnefehvm cTpaHama

HOIAPA 3a perynucare

Operbak YYBAHWE

Opemvak 3AMP3ABAHE e YYBAHE*

Kytnja BORE e MOBPTE *

OOE/bAK 3 Y 1 30HA*

WINE RACK *

NONUUA *

Cwujanuua (Buan OgpxaBatse)

MokpeTHa nonuua 3a CKNAOQULUITEHE CA NOKNOMUEM *
10 MNperpagak 3a pa3He NPOM3BOAE, KOjU MOXe Aa ce yknara *
11 MNperpagak 3a ®NALLE

OCOoONOORAWN-

* Bapwjabne 3a 6poj n/unu nosuuujy, NOCTOjU cCaMo KOZ HEKUX
mogena.

Popis zariadenia
Celkovy pohlad

Pokyny na pouZitie platia pre rozne modely, a preto je mozné, Ze
na obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakupeného
zariadenia. Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na
nasledujucich strankach.

1 Nastavitelné NOZICKY
2 KONZERVACNY priestor
3 MRAZIACI a KONZERVACNY priestor*
4 Zasuvka OVOCIE a ZELENINA *
5 ODDIEL ZONA3v1*
6 WINE RACK *
7 POLICA*

8 ZIAROVKA (vid Udrzba).

9 Vyberatelna SKLADOVACIA priehradka S KRYTOM *
10 Vytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *

11 DRZIAK NA FLASE

* Lisiasa poc¢tom a/alebo podla polohy, tvori stcast len niektorych
modelov.
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Opis aparata
Skupni pogled

Navodilo za uporabo velja za razlicne modele, zaradi Cesar je
mozno, da slika predstavlja razlicne detajle glede na kupljeni
aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.

NOZICA za uravnavanje

Predal SHRANJEVANJE

Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE*
Predal SADJE in ZELENJAVA *

CONA RAZDELKA3V1*

WINE RACK *

POLICA *

Lucka (glej Vzdrzevanje)

9 izvlecljiva polica SHRAMBE s POKROVOM *
10 Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA *

11 Polica za STEKLENICE

O~NOOBAWN-

* Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.

A készulék leirasa
Attekintés

A hasznalati utmutatd kulénb6z6 modellekre érvényes, ezért
eléfordulhat, hogy az &bra bizonyos részletekben eltér az On
altal megvasarolt készUléktdl. Az 6sszetettebb részek leirdsat a
kovetkezd oldalakon talalja meg.

Allithaté LAB.

Vano TAROLO fiok*.
FAGYASZTO és TAROLO fiok*.
GYUMOLCS és ZOLDSEG tarolo*
3 1-BEN ZONAS REKESZ*

WINE RACK*.

POLC*.

LAMPA (lasd Karbantartas).
kihGizhaté TAROLO polc FEDELLEL *
10 Kiveheté TAROLO polc*.

11 UVEGTAROLO polc.

©COoO~NOADAWN-=-

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltéré lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.
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UHcTanunpaHe

! BaxkHO e fa nasuTte Ta3n KHNXKa, 3a ja MOXeTe BbB BCEKWN €AUH
MOMEHT [a HanpasuTe cnpaska Cc Hes. B cnyyan, vye npogagete
WM NPEeOTCTBLNUTE ypeaa Unmn ce NPeMecTUTe Aa X1BeeTe Ha ApYro
MSACTO, YBEpeTe ce, Ye TA BbPBY B KOMMNIEKT C HEro, 3a Aa Moxe
HOBMAT COBCTBEHUK Aa € NHopMUpPaH 3a PYHKLMOHUPAHETO My
N CbOTBETHUTE NPENOPBLKU.

! NMpoyeTeTe BHMUMATENHO WHCTpyKUMUTE: Te We BU dapart
BaXHa MHOPMaLMsi OTHOCHO MHCTanupaHeTo, ynotpebata u
6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

Mo3nunoHnpaHe n cebp3BaHe

Mo3nymoHupaHe

1. MNocTaBeTe ypena B [obpe NpOBETPMBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBanTe 3afHWTE BEHTUNALUOHHU pELUETKU:
KOMMPEeCcopbT M KOHOAEH3AaTOPbT M3Nb4yBaT TOMNIMHA U
nsmckeat 4obpo npoBeTpsiBaHe, 3a Aa PyHKUMOHMpaT gobpe ,
orpaHvyaBaliku NoTpebneHneTo Ha enekTpoeHeprus.

3. OcraBeTe pascTosiHue Har-manko 10 cm mexay ropHaTa Yact
Ha ypeda v eBeHTyanHu mebenu, pa3nonoxeHn Hag Hero, u
Han-manko 5 cM mexagy CTpaHU4yHUTE MY 4acTu U CbCeaHu
Mebenn/cTeHn.

4. MNocTtaBeTe ypeaa faneye OT U3TOYHULM HA TOMMMHA

(OnpekTHa crnbHYeBa CBETIINHA, eNekTpuYecka KyxHs U T.H.)

50mm

U U

HuBenupaHe

1. WHcTanupawiTe ypena BbpXy paBeH v TBbPA NOA.
2. AKO NoAbT He e HanbIHO XOPW3OHTarneH, KoMneHcupanTe,
3aBVBaViku Ny pasBMBaniku NpegHUTe KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM efnekTpuyeckarta Mpexa

Cnep TpaHcnopTupaHeTo, NO3ULMOHUpanTe BepTUKANHO
ypena n u3yakanTe Han-manko 3 vaca npeav ga ro CBbpxere
C enekTpuyeckata uHctanaums. lNpegu fa Bkapare Lwencena B
ereKkTpUYecKns KOHTakKT, ce yBepere, Ye:

* KOHTaKkTbT € cHabAeH CcbC 3a3emMsiBaHe W OTroBaps Ha
U3NCKBaAHUATA;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSIHME [a NOHece MakCUManHoTo
CMIIOBO HaToBapBaHe Ha ypeaa, ykaszaHo Ha Tabenkarta c
XapaKTepucTuKk1Te,

* HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO € B paMKUTE Ha CTOMHOCTUTE,
yKa3aHu Ha Tabernkara ¢ xapakTepuUCTUKMTE, PasronoxeHa Aony
BNaABO (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C LLerncena Ha ypeaa.

B npoTuBeH cnyvai nouckainTe cMsHaTa Ha wencena oT
oTopusnMpaH TexHuk (Bux CepBu3HO obcnyxBaHe); He
n3nonaeanTe YObIMKUTENN U Pa3KMOHUTENN.

! Mpwn MHCTanupaH ypen enekTpUYeckusiT kabemn n KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6baaT NecHoO AOCTbLIHM.

! KabenbT He 6vBa aa 6bae nperbBaH U NPUTUCKaH.

| KabenbT Tpsibea ga 6bae npoBepsiBaH NeproanyHO 1 NOAMEHSIH

camo OT OTOpU3NpaHn TexHUUm (B CepBU3HO obcnyXBaHe).
! pon3BoANTENAT HE HOCU HUKaKBa OTFTOBOPHOCT B crny4an
Ha Hecna3BaHe Ha Te3u npaBuna.

BknroyBaHe n ynotpeba

BknrouBaHe Ha ypeaa

! Mpeau pa BkNouUTe ypeaa, cnepgBanTe UHCTPYKUUUTE NO
OTHOLLEeHMe Ha MHCTanupaHeTo My (Bux MHcTanupaxe).

! Mpeawn ga cebpxkeTe ypena, nounctete gobpe oTaeneHnsTa u
akcecoapuTe C xnagka Boga 1 bukapooHar.

! ENeKTpOHHM Bepcum ca 06opyaBaHm/ C NpeBKIoYBaTenN 3a 3aLlumTa
Ha enekTpoaBuraTens, KOMTO 3axpaHBa KoMnpecopa camo OKOso 8
MWHYTV Crieq cTapTupaHeTo. ToBa cTaBa U cref BCSIKO NpeKbeBaHe
Ha eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, XemnaHo Unn HexxenaHo (cnupaHe
Ha Toka).

1. BknioyeTe wencena u nposepeTe ganu MHAUKATOPBT 3a
TEMMEPATYPA HA XTTAOVITHNKA ce BrntouBa. AKO MHAMKATOPLT
He cBeTBa, HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF (BKJT./M3KI1.).

2. 3apavite cpefHa ctonHocT 3a TEMIMNEPATYPA HA XTTAOVNHUKA.
Cnepn HSKOSMKO Yaca Lie € Bb3MOXHO [a MOCTaBuTe XpaHa BbB
pusepa.

OxnaguTtenHa cucrtema
No Frost (Be3 3aneasBaHe)
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Oanu Tasn cuctema e HanvM4yHa MOXeTe ga nos3HaeTe Mo
yCTpOMCTBaTa 3a BeHTUnauus, pasnorioXeHn BbpXy 3afHuTe
cTeHn Ha otaeneHusta. Cuctemarta No Frost (Bes 3anenssaHe)
ynpaBnsiBa NOCTOSIHEH MOTOK CTyAEH Bb3AyX, KOWUTO He MO3BONsBa
3a4bpKaHeTo Ha Bnara M Bb3npensTcTBa oOpasyBaHeTO Ha
neg n CKpex: noaabpka MoaxoAsAlWOo HMBO Ha BIIAXHOCT B
XNagunHoTo oTAeneHne v bnarogapeHne Ha OTCbCTBUETO Ha
CKpeX 3amnasBa OpUrMHaNHWTE KayecTBa Ha XpaHUTENHUTE
NpoAYKTW; Bb3NpenaTcTBa 0Opa3yBaHeTo Ha Nnefd BbB hpusepa,
KaTo MpaBu WU3MULLIHM onepauuuTe No pasMpassiBaHETO My U
npeyYr Ha XpaHUTenHUTe NPOAYKTU Aa 3anensaTt egHu 3a Apyru.
He nocrtaBanite xpaHu unm cbAoBe B Npsik JOCEr CbC 3aHarta,
oxnaxpjalla cTeHa, 3a [Ja He 3anyLmnTe OTBOpUTE 3a BEHTUNaLUUs
1 yrnecHuTe obpasyBaHeTo Ha KOHAEH3. 3aTBapsinTe OyTunkuTe un
yBMBaNTE XpaHUTENHUTE NPOAYKTU.

Kak pa usnonsesare Bb3MOXHO Han-gobpe

XnagnuinHukKa

+ TocTaBsinTe camo CTyAEHWU UMK XNaOKu XpaHu

* He 3abpassiite, Ye roTBEHUTE XpaHW He U3ObpXaT Mo-AbMro
OT CcypoBUTE.

* He nocTaBsiTe TEYHOCTM B OTKPUTM CbOoBe: Te Guxa
npeam3BMKanu NoBuLLIaBaHe Ha BNaXXHOCTTa U BCMeACTBME Ha
ToBa 06pasyBaHe Ha KOHOEHS.

PA®TOBE: Te ca nogBuxHW 1 ce perynupart no BUCOYMHA
n AbnboynHa GnarogapeHue Ha cneunanHWTe BoAdadu 3a ga
Ce BKapBaT CbAOBE WU XPaHW CbC 3HaYMTENHW pasmepun. 3a
perynupaHe Ha BMCOYMHATa He e Heobxogumo padTbT Aa ce
n3Baxpaga msudano.(BmkTe CHUMKaTa)
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OTAENEHUE 30HA 3B 1*

ToBa e Hall-HOBaTa KyTusi, KOSITO Npeanara MakcumariHa MbBKaBocCT,
3a ja CbXxpaHuTe XxpaHara Mo OTNNYEH HauuH.

-CbXpaHeHne Ha Meco, puba v genukaTHa xpaHa;

- 6bp30 oxnaxgaHe Ha ropeua xpaHa ot 70°C go 3°C un gpyru
NPEeCHM XpaHn 1 ocTaTbLM

-HMUCKa TemnepaTypa Ha pa3mpa3siBaHe (noTucka
pa3npoCcTpaHEHNETO HA MUKPOOPraHU3MK).

B craHgapTHM ycnoBus MoxeTe Aa nonyyuTe Temnepartypa ot 0°C,
B CTAHZAPTHM YCMOBMsI, KOraTo TemrnepartypaTta Ha XJ1aauIHOTO
otaeneHve e okono 4°C.

Upes HamansiBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha xnaawunHuka Bue
noHwxaeare Temnepartypara u Ha NO-CTYCEHOTO.

MugnkaTtop 3a TEMMEPATYPATA*: 3a onpegensHe Ha
Han-cTygeHaTa 30Ha B XNaguIHuKa.
1. MNpoBepeTe ganu Ha nHankKaTopa SCHO ce Bmxaa HaanucbT OK

(BvX dourypara).

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBaABa, TOBa O3HavaBa, 4ye
Temnepartypara e npekaneHo Bucoka: Hactpownite PEIYJTATOPA
HA XNAOWITHUKA Ha no-Bucoka no3uvums (No-cTy4eHO)
n n3vakante okorno 10 yaca, gokato TemnepaTypara ce
cTrabunusupa.

3. MpoBepeTe OTHOBO MHAMKATOpA: ako e Heobxogumo,
NpUCTBLNETE KbM HOBa HacTponka. AKO CTe NOCTaBsinu ronemu
KONMMYeCTBa XpaHUTENHW NPOAYKTU UMK CTe OTBapPSiM YecTo
BpaTaTa Ha XNafuiHuka, HOpManHo e MHAMKAToOpPbT Aa He
nokassa OK. N3yakante noHe 10 yaca, npeau ga Hactpoute
perynatopa Ha XITAQWUITHUKA Ha no-Bucoka nosunuus.

Kak pa nsnonssarte Bb3MOXHO Han-gob6pe

c¢hpusepa

* He 3ampa3ssiBante NOBTOPHO XPaHWUTENHM NPOAYKTU, KOUTO ca
B MPOLIEC Ha pa3MpassiBaHe Uy BeYe ca ce pa3mpasunu; Teau
XpaHUTenHU NpoayKTn Tpsbsa aa 6baaTt croteeHn, 3a Aa 6baat
KOHCyMUpaHu (B paMknTe Ha 24 yaca).

» [psicHaTta xpaHa 3a 3ampassiBaHe He TpsbBa Aa ce nocTass B
KOHTaKT C TO3V XpaHWUTENEH NPOAYKT, KOWTO BEYE € 3aMpa3eH; T
TpsibBa ga 6vae noctaBeH B gonHoto PPU3EPHO otoenenune
n otageneHne 3a CbXPAHEHWE, koeTo ocurypsiBa Han-Hyuckara
LeHa Ha 3ampb3BaHe. He nocTtaBsAnTe BbB dpu3epa
CTBKIEHN BYTUNKK, ChObPXKaLLM TEYHOCTH, 3aTBOPEHM C Tana
NN XepMEeTUYECKM, 3aLLoTO B1xa MOrnn Aa ce NpPbCHaT.

* MakcMManHoOTO KONMMYeCTBO XPaHUTEMHU NPOAYKTU, KOUTO
MoraT fa ce 3ampa3ssiBaT Ha [eH e MOoco4YeHO Ha TabenkaTa
C XapaKTepuCTUKUTE, NOCTaBEHaA BbB BbTPELIHOCTTA Ha

XNagunHoTo oTaeneHne Jony BnsBo (Hanp.: 2 Kr/244 ).

+ 3a pa pasnonarate ¢ noBe4ve NMPOCTPaHCTBO BbLB (hpu3epa,
MOXe [a M3BaguTe eBeHTyanHuTe YekMmedkeTa OT MecTata
UM [C U3KIOYEHME Ha JOMHOTO], KaTo NoAapexaare NpoayKTuTe
HanpaBo Ha PeLIETbYHUTE/CTHKNEHNTE padToOBe OT KOMMNMEKTa
[kbOeTo ca HanuyHK).

! Tlo Bpeme Ha 3ampassBaHeTo U3bsAreanTe Aa oTBapsaTe BpaTata.
! B cnyyaii Ha NpekbCcBaHe Ha eNekTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Unu
noBpeda, He OTBapsWTe BpaTtaTta Ha dpusepa: Mo TO3U HauvMH
3amMpaseHnTe U ObnBGOKO 3aMpaseHnTe XpPaHUTENHU NPOAYKTU
we ce 3anasaT 6e3 ga ce pasBanAT B NPOObIDKEHWE HA OKOMO
12-18 vaca.

| 3a ga nonyynTte noBeye NPOCTPAHCTBO BbB BbTPELUHOCTTA Ha
hpusepa, MOXeTe Ja 13BaauTe HAKOWM YeKMepKeTa (M kanaum, ako
€ HeobxoanMmo), OT TeXHWUTE rHe3fa, Ype3 NocTaBsiHe Ha XpaHarta
[OVIPEKTHO Ha npeaBuaeHuTe padgptoseTe.

MooapbXKa U rpuxu

M3knrouBaHe Ha eneKTpuYecKoTo

3axpaHBaHe
[lo Bpeme Ha AeMHOCTUTE MO MOYUCTBAHETO M NoadpbXKaTa e
HeobXoaMMO [a U3KMIYUTE ypeaa oT efnlekTpuyeckarta Mpexa:

1. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI1./M3KJ1.), 3a aa nskrnoumte ypega.
2. n3BageTe Luencena oT KOHTaKTa.

NMouucTBaHe Ha ypeaa

¢ BbHWHUTE 1 BbTpEeLHUTE 4YacTu U ynnbTHEHUATaA OT ryma
mMoraTt ga ce novyucrteat C I'b6VNKa, HanoeHa C Xnaaka Boaa
n coga bukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He nsnonaeaiTe
pasTBopuTEnK, abpasneBHy MaTepunanu, n3beneally npenapatu
NN aMOHSIK.

. Ba,D,ELLI,VITe Ce akcecoapu morat Aa 61:an HaKMCHaTu B Tonna
BOOa 1 canyH unu npenapar 3a MMeHe Ha CbaoBe. MNannakHeTe
' N TPUXKNUBO MM noacylleTe.

* [bpObT Ha ypeda e CKIOHEH Ja ce MoKpuBa C npax, KosTo
MOXe Oa 6'b/:|,e OTCTpaHeHa, crnef KaTto CTe U3Knw4unun ypega n
CTe n3Bagunu wiencerna ot KoOHTaKTa, M3Mon3Banku AenukaTtHo
AObnrma HaKpaﬁHI/IK Ha npaxocMyKaykaTa, HaCTpoeHa Ha cpefHa
MOLL|HOCT.

Kak na nsberHete o6pa3yBaHeTo Ha

MyXbJ1 U HENMPUATHU MUPU3MU

* YpeabT e npousBedeH OT XUIMEHWYHU maTepuanu, KoMTo
He npepaBaTt MupuamuTe. 3a ga 3ana3vTe Tasu Heroea
XapakTepucTuka, € Heobxooumo XpaHuTe BuHarM ga obpat
nobpe 3aBUTU K 3aTBOpeHU. Taka Lie npenoTBpatute u
obpasyBaHeTo Ha neTHa.

* B cnyyan, 4e nckate ga usknounTe ypeaa 3a npogbrikuTeneH
nepuog OT Bpeme, NoyncTeTe BbTPELUHOCTTa My U OCTaBeTe
BpaTUTE OTBOPEHMN.

CmsiHa Ha CBETOOUOOHATA* namna

CBeToanoaHOTO OCBETNEHMe, BnarofapeHne Ha MollHaTa
Ondy3Ha CBETNMHA, NO3BOrsABa SICEH U3rTe Ha BCsKa XpaHa.
Ako TpsibBa a CMEHUTe CBETOAMOAHATA CBETNNHA, ChpXEeTe ce
CbC CEPBU3EH TEXHUK

*
Pasnunuaalum ce no Homep n/vnn pasnonoxexHue, Hanuue camo
npu HAKOW Moaenu.
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CMsHa Ha KpyLwikaTa

3a ga cmeHunTe KpyLuKaTa, OCBETABALLA XITAQUITHOTO OTAeNeHne,
M3BageTe Lwencena oT eriekTpuyecknsa KoHTakt. Cnegsante
[onynsnoxeHuTe ykasaHus. [locTbn o namnarta e nonyyuTe,
KaTo OTCTpaHuUTe NpeanasnTens, KakTo € MoKasaHo Ha durypara.
3ameHeTe s ¢ HOBa, OTroBapsillia Ha MOLLHOCTTa, oTOenssaHa
BbPXYy Ha npegnasutens.

I'Ipe.qna3HM MEePKU U CbBEeTU

! YpeabT e NpoekTupaH M KOHCTpyMpaH B CbOTBETCTBME C
MeXOyHapoaHUTe HopMK 3a GesonacHOCT. Tesu nperopbKu ce
[aBar 3a LenuTe Ha 6esonacHocTTa u Tpsabea aa 6baat npoveTeHn

BHUMaATENHO.
C € |

Tosn ypen e cbobpaseH cbe cnegHuTe [IvpekTneu Ha EBponerickaTa
0OLHOCT:

-2006/95/CEE ot 12/12/2006 (Hucko HanpexeHue)
-2004/108/CEE ot 12/12/2004 (EnektpomarHntHa CbBMECTMMOCT)
-2011/65/EU (RoHS).

-2012/19/UE.

O6u.|,a ©e3onacHocT
YpeobT e cb3ganeH 3a HenpodecunoHanHa ynotpeba B
nomallHa o6cTaHoBKa.

* YpenbT TpsibBa ga OGbae M3nonsBaH 3a CbXpaHsBaHETO U
3aMpassiBaHeTO Ha XpaHu, caMo OT Bb3pacTHU nvua U B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, CbAbPXKALLM CE B Ta3W KHIXKKA.

» Tos3u ypen He BuBa Aa ce MHCTanupa Ha OTKPUTO, LOPU ako
MSICTOTO € 3aCMNOHEHO; U3naraHeTo My Ha AbX4 1 Oypy € MHOro
onacHo.

* He nunaiiTe ypeaa c MOKpW Unu BNaXHW pbLie UK Kpaka, unm
koraTo cTe 6ocu.

* He nunante BbTpPELIHUTE oxNaxaaln YacTu: MMa OnacHOCT
[a ce U3ropuTe UNn HapaHuTe.

* He usBaxpgavite Wencerna oT enekTpuYeckmst KOHTaKT, Abprnanku
kabena, a xBalllanky Hero camus.

* HeobxoaMmo e aa m3BaxaaTe Liencerna OT KOHTakTa npeau
nMoYncTBaHe 1 AerHOCTU No nogapbkka. He e goctatbyHo Aa
HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF Bbpxy Avcnnes, 3a Aa usknovmTe
HaMmbIHO eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

» [pv noBpeaa B HYKaKbB Cryyali He ce onuTBainTe Aa nonpaBuTe
ypeaa, 4oCTUraiku 4O BbTPELUHUTE MEXaHU3MU.

* He n3nonsgawTe ocTpu 1 pexeLum npubopu unm enekTpoypeam
BbTpe B OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHWe Ha 3aMpaseHu
XPaHUTENHM NPOAYKTU, aKo CbLUMUTE He ca OT BUAa, NpenopbyaH
OT NPOu3BOAUTENS.

* He cnaraiite B yctata cu kyb4yeTa nepn, TOKy-LLO U3BagEeHN OT
hpuzepa.

* To3u ypen He e npeaHasHaveH 3a ynotpeba oT nuua
(BKMOYUTENHO Adeua) ¢ orpaHuMyeHn pU3MYeckn, CETUBHMU
UNN yMCTBEHU CNocoBGHOCTU, unu 6e3 onuT M No3HaHus,
OCBEH B clny4yanTe, Kkorato ca HabniogaBaHu Unn obyyYeHn 3a
nons3eaHe Ha ypeaa oT N1ue, HOCELLLO OTFOBOPHOCT 3a TsXxHaTa

6esonacHocT. [leuata Tpabea ga 6baat Habnogasanw, 3a Aa
He cu UrpasT ¢ ypeaa.
» OnakoBKWTE He ca Urpadku 3a geua.

|/|3XB1:pJ1$| He
M3xBbpnsiHe Ha ambanaxxHusi MaTepuan: cna3sante MecTHUTE
HopMU, Taka ambanaxbT MoXxe Aa 6bae n3nonaesaH NOBTOPHO.

+ N3xBbpnsiHe Ha cTapus ypepn: CMA3BAWTE

3AKOHOOATENCTBOTO B TA3M OBJIACT.
XnagunuuumTe n opmnsepute CbabpXKaT B oxnagutenHaTa cu
cucTeMa u nsonauusita ras3 n3obyTaH M LUKIONEHTaH, KOUTO,
ako nonagHaT B OKofHaTa cpefa, MoraT ga 6baat onacHu 3a
Hest. CNEJOBATENIHO U3BAMBANTE YBPEXOAHETO HA
TBbPOWNTE TPBBEOMNPOBOAMN.

+ lpean ga u3XBbPNUTE CTapusa ypea 3a CTapo Xens3o,
HanpaBeTe ro Heum3nonseaem, OoTps3Banikm kabena Ha
erneKkTPUYecKoTo 3axpaHBaHe U OTCTPaHsABaWKN yCcTponcTeaTa
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

KaK Ada necturte, onasBaMKu OKOJHaTa cpena
WHcTanvpanTte ypeda Ha npoxnagHo u fgobpe npoBeTpuBO
MSICTO, NpeanasBanTe ro OT NPSKO MU3naraHe Ha CIbHYeBUTE
YK, He ro NocTaesnTe B 6M30CT A0 M3TOYHMLM Ha TOMNMUHA.

+ 3a ga noctaBaTe u n3BaxagaTe xpaHuTe, OTBapsiiTe BpaTute
Ha ypeaa 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTko BpeMme.

Bcsiko oTBapsiHe Ha BpaTWTe BOAW [0 3HAYUTENEH pasxod Ha
enekTpoeHeprus.

* He npenbneante ypeda € npekaneHO MHOro XpaHUTENHM
npoAyKkTu: 3a Ao6pOTO MM CbXpaHeHue, cTyabT Tpsbsa
4a Moxe fa uupkynupa cBobogHo. AKO uupkynauusaTa e
Bb3MNpenaTcTBaHa, KOMNPEeCopsT We paboTu HenpekbCcHaTo.

* He nocraBante B ypena Ttonnu xpaHu: Te Brxa noBuLLIMNK
BbTpeLLIHaTa TemnepaTtypa, NpuHyxaaBanku komnpecopa aa
paboTu ycuneHo, n3pasxonBaniku MHOTO €M1eKTPOEHEpPrUs.

» PasmpasaBante ypega B criyvyan, ye ce obpasysa nep (8ux
lModdpwixka); neden cnow neg npasu No-TPyAHO U3CTYASBAHETO
Ha XpaHUTeNHWTe NPOAYKTU W noBuLiaBa NoTpebneHneTo Ha
eNneKTPoeHeprusi.

AHOManuu u peleHus

Moxe Ja ce cny4u Taka, ye ypeabT Aa He paboTu. Mpean aoa ce
obaguTe B LeHTbpa 3a cepBu3HO obcnyxBaHe (B CepBu3HO
obcnyxsaHe), NpoBepeTe Janv He cTaBa BbMNPOC 3a npobrem,
KOWTO NecHo Moxe Aa Gbae paspelleH C NoOMOLLTa Ha cregHus
CMUCHK.

WHTepcdencbT e U3KNIYEH.
* LLlencenbT He e BKMOYEH B KOHTaKTa WM He MOXe Ja Ccb3fdafe
KOHTaKT, UIW HsIMa OCTaTb4YHO eNIEKTPUYECTBO.

ABuratenAT He TpbrBa.
* YpeobT e cHabaeH ¢ npeanasHo yCTPOWCTBO 3a ynpasneHue
Ha asuratens (8ux BkriroysaHe u yriompeba).

a) Anapmara e 3agecTBaHa.

a) Bparara Ha xnapgunHvika e octaBeHa OTBOpPEeHa B NPOAbIMKEHNe
Ha noBeYe OT ABE MUHYTU.
3BYKbT MpecTaBa Npu 3aTBapsHETO Ha BpaTtaTta. Mnu He e
cnefBaHa npaBunHaTta npoueaypa 3a M3knuBaHe (8UX
lModdpwixKa).

Korato xnagunHuksT unu cppmusepsbT oxnaxaar cnabo.

+ BpaTtute He ce 3atBapsAT Aobpe unu ynnbTHEHUsTA ca
yBpeaeHu.

» Bpatute ce oTBapaT NpekaneHo YecTo.

» HenpasunHa TEMIMEPATYPA HA ®PU3EPA (BixTEONMCAHNETO).
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ﬂ o XnagunHukeT Unu pmsepsbT ca NPenbIIHEHN.
XpaHuTenHuTe NPOAYKTU B XNaaurHukKa saaMmpb3Bar.
* HenpasunHa TEMIMNEPATYPA HA ®PU3EPA (BuKTEONMCaHUETO).
*  XpaHuTenHuTe NPoayKTW Ca B KOHTAKT CbC 3afHaTa CTeHa.

[BuratenaT pa6oTn HenpeKbCHATO.

*  BytoHbT SUPER (BBbP30 3AMPA3ABAHE) € HaTUCHaT: XXbNTUAT
nHoukatop SUPER. EbP30 3AMPA3ABAHE) ceetn (BuxTe
OMNCaHMETO).

» Bparara He e fobpe 3aTBOpeHa Unu ce oTBaps NOCTOSHHO.

+ TemnepaTypaTa Ha oKkofnHaTa cpefia € MHOro BMCOKa.

YpeabT nspgaBa npekareHo CUNeH LyMm.

* YpeobT He e HuBenupaH gobpe (8ux MiHcmanupaHe).

* YpeobT e nHcTanupaH mexay mebenu unv npegmetu, KouTo
BMOpVMpaT 1 n3gaBar LyMm.

+  OxnaxgalmsiT ra3 B ccTemaTa usgasa ek LyM, 4OpU Korato
KOMMPEeCopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HELLO HOPMarTHO.

TemnepaTypaTa Ha HAKOW BBLHLUHM 4acTU Ha XnaguiHuka e

BUCOKa

* Bucoknute Temnepatypu ca Heobxogumu, 3a ga ce usberHe
06pa3yBaHETO Ha KOHAEH3 B HAKOM 30HM Ha ypeaa.
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Instalace

! Je dllezité uschovat tento navod za Gcelem jeho dalsi konzultace.
V pfipadé prodeje, darovani nebo stéhovani se ujistéte, Ze zistane
spolu se zafizenim, aby informoval nového vlastnika o jeho ¢innosti
a o prislusnych upozornénich.

I Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuji dulezité informace
tykajici se instalace, pouziti a bezpec€nosti.

Umisténi a zapojeni

Umisténi

1. Zafizeni umistéte do dobfe vétraného prostoru s nizkou
vlhkosti.

2. Ponechejte zadni ventilacni otvory voIné pristupné: Kompresor a
kondenzator jsou zdroji tepla a ke své €innosti charakterizované
usporou elektrické energie vyzaduji dobrou ventilaci.

3. Mezi horni ¢asti zafizeni a pfipadnym nabytkem nachazejicim
se nad zafizenim ponechte vzdalenost alesponi 10 cm a mezi
bo€nimi sténami a nabytkem/bo&nimi sténami alespon 5 cm.

4. Zafizeni umistéte dale od zdroju tepla (pfimé slunecni svétlo,
elektricky sporak atd.)

50mm %

Umisténi do vodorovné polohy

1. Zafizeni nainstalujte na pevnou rovnou podlahu.

2. V pfipadé, Zze podlaha neni dokonale vodorovna, vykompenzujte
zjisténé rozdily odSroubovanim nebo zasroubovanim prednich
nozicek.

U U

Elektrické zapojeni

Nasledné po prepravé umistéte zafizeni do svislé polohy a pfed

jeho pfipojenim do elektrického rozvodu vyckejte alespori 3 hodiny.

Pfed zasunutim zastréky do zasuvky elektrického rozvodu se

ujistéte, ze:

» Jezasuvka fadné uzemnéna zakonné predepsanym zpusobem;

* je zasuvka schopna unést maximalni pfikon spotfebice,

* se napajeci napéti nachazi v rozsahu hodnot uvedenych na
identifikacnim Stitku umisténém vlevo dole (napf. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilni se zastrékou zafizeni.
V opacném pfipadé pozadejte o vyménu autorizovaného
technika (viz Servisni sluzba); nepouzivejte prodluzovaci kabely
ani rozvodky.

! Po ukonceni instalace zafizeni musi byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lehce dostupné.

! Kabel nesmi byt vystaven ohybani nebo stlacovani.

I Kabel musi byt podrobovan pravidelnym kontrolam a smi byt
nahrazen pouze autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripady, kdy
nebudou dodrzena uvedena pravidla.

Uvedeni do provozu a

1 4

pouziti

Uvedeni zafizeni do provozu

! Pfed uvedenim zarizeni do provozu se fid'te pokyny pro
instalaci (viz Instalace).

! Pfed zapojenim zafizeni dokonale vycistéte jednotlivé prostory
a prislusenstvi vlaznou vodou a bikarbonatem.

| Elektronicka verze je vybavena spinaem ochrany motoru, ktery
spusti kompresor jen asi 8 minut po spusténi. K uvedenému
opozdénému uvedeni do Cinnosti dojde po kazdém (Umysiném
nebo nedmysiném) preruseni elektrického napajeni (vypadku).

1. Pripojte zastr¢ku a zkontrolujte, zda se zapne indikator
TEPLOTY CHLADNICKY. Pokud indikator ztstava vypnuty,
stisknéte prosim tlagitko ON/OFF .

2. Nastavte TEPLOTU CHLADNICKY na primérnou hodnotu. Po
nékolika hodinach bude mozné do chladnicky vlozit potraviny.

Chladici systém
No Frost

L

Y
=

m@j;n

Chladici systém No Frost spravuje nepfetrzity proud studeného
vzduchu, ktery zachycuje vlihkost a zabrafuje tvorbé ledu a
namrazy: V chladicim prostoru udrZuje spravnou hladinu vihkosti
a diky absenci namrazy zachovava puavodni kvalitu potravin;
v mrazicim prostoru zabraruje tvorbé ledu, ¢imz umozriuje vyhnout
se odmrazovani a vzajemnému slepeni potravin.

Potraviny a nadoby ukladejte tak, aby se pfimo nedotykaly zadni
chladici stény, a neucpavaly tak vétraci otvory a usnadnovaly
tvorbu kondenzatu.Zaviete lahve a zabalte potraviny.

Optimalni zpasob pouziti chladni¢ky

» Vkladejte dovnitr pouze chladna nebo vlazna jidla

» Pamatujte, Ze varené potraviny si udrzuji své vlastnosti kratsi
dobu nez syrové.

» Nevkladejte dovnitr tekutiny v otevrenych nadobach: zpusobily
by zvyseni vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE :

Diky specialnim voditkiim jsou odnimatelné a nastavitelné do vysky
a hloubky ( slouzicich k zasunuti prostornych nadob nebo potravin.
Nastaveni vysky nevyzaduje Uplné vytazeni police.viz obrazek),

17




77

/i

ODDIL ZONA3 v 1*

Je to novy zasobnik, ktery nabizi maximalni flexibilitu pro
uskladnéni potravin vynikajicim zplsobem.

-skladovani masa, ryb a lahtdek;

-rychlé chlazeni teplych jidel a dal$ich cerstvych potravin a zbytk(
z70°C na 3°C.

-pro rozmrazovani pfi nizkych teplotach (zabranuje proliferaci
mikroorganismu).

Za standardnich podminek miZzete ziskat teplotu 0°C, kdy bude
mit chladici prostor chladnicky teplotu pfiblizné 4°C.

Snizenim teploty chladnic¢ky snizite také teplotu prostoru
CHLADICI ¢&ésti.

Ukazatel TEPLOTY™: k uréeni nejchladnéj$i zény chladnicky.
1. Zkontrolujte, zda je na ukazateli dobfe viditelny napis OK (viz

obrazek).

2. Kdyz se nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota
prili§ vysoka: nastavte otoény knoflik REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do jedné z vyssich poloh (odpovidajicich vys§imu
chladu) a vyckejte pfiblizné 10 h az po stabilizaci teploty.

3. Opétovné zkontrolujte ukazatel: dle potfeby pfistupte k novému
nastaveni. Je zcela béznym jevem, Ze po vlozeni velkého
mnozstvi potravin nebo po ¢astém otevirani chladnicky ukazatel
nezobrazuje OK. Pfed nastavenim oto&ného knofliku REZIMU
CINNOSTI CHLADNICKY do vy$si polohy vyckejte nejméné
10 h.

Optimalni zpuisob pouziti mraznicky

* Nezmrazujte znovu potraviny, které se rozmrazuji nebo
jiz jsou rozmrazeny; tyto potraviny je tfeba uvafit a
nasledné zkonzumovat (do 24 hodin).

« Cerstvé potraviny ke zmrazeni neumistujte v kontaktu s jiz
zmrazenymi potravinami; umistéte je ve spodnim “Mrazici”
a “Ulozny” priestorue, které poskytuji nejlepéi podminky pro
mrazeni.

* Nevkladejte do mrazni¢ky uzaviené nebo hermeticky utésnéné
sklenéné lahve obsahujici tekutiny. Mohlo by dojit k jejich
roztrzeni.

* Maximalni denni mnozstvi potravin ke zmrazeni je uvedeno na
identifikacnim Stitku, umisténém v levé dolni ¢asti chladiciho
prostoru (napfiklad: 2Kg/24h).

* LiSi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modelu.

! Pro zajisténi dostatec¢ného pohybu vzduchu uvniti mraznicky se
doporucuje ponechat ventilacni otvory volné a nezakryvat je jidly
nebo nadobami.

! BEhem zmrazovani potravin neotvirejte dvifka mraznicky.

1V pfipadé preruseni dodavky elektrického proudu nebo pfi vyskytu
zavady neotvirejte dvitka mrazni¢ky: pouzitim uvedeného postupu
Ize uchovat mrazena a zmrazena jidla beze zmény jejich vlastnosti
pfiblizné 12-18 hodin.

I Pokud chcete ziskat vice mista uvnitf své mraznic¢ky, muzete
odstranit nékteré zasuvky z jejich mist (pfipadné i zaklopky)
umisténim potravin pfimo na k tomu urcenych policich.

Udrzba a péce

Vypnuti privodu elektrického proudu

Béhem cCisténi a udrzby je tfeba odizolovat zafizeni od napajeciho
privodu:

1. Stisknéte tlacitko ON/OFF pro vypnuti pFistroje.
2. odpojte zastréku ze zasuvky.

Vycisténi zarizeni

* Vnéjsi a vnitfni ¢asti i pryzova tésnéni je mozné distit houbou
navih¢enou ve vlazné vodé a bikarbonatu sodném nebo
neutralnim mydle. Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni
prostiedky, bélidlo ani amoniak.

* Vyjimatelné pfisluSenstvi maze byt namoceno v teplé vodé
s mydlem nebo ¢isticim prostfedku na nadobi. Oplachnéte je
a dtkladné osuste.

» Zadni strana zafizeni ma tendenci pokryt se prachem, ktery je
mozné po vypnuti zafizeni a po odpojeni zastrCky ze zasuvky
elektrického rozvodu opatrné odstranit, a to dlouhym nastavcem
vysavace, nastaveného na stfedni vykon.

Zabranéni tvorbé plisni a nepfijemnych

zapach

» Zafizeni bylo vyrobeno z hygienicky nezavadnych material(i,
které neprenaseji zapachy. Za ucelem zachovani této vlastnosti
je tfeba, aby byla jidla neustale chranéna a fadné uzaviena.
Zabrani se tak tvorbé& skvrn.

* V pripadé predpokladané dlohoudobé necinnosti zafizeni
vyCistéte jeho vnitfek a nechejte oteviena dvirka.

Vyména LED* svétla

LED osvétleni, diky silnému rozptylenému svétlu, poskytuje jasny
pohled na kazdé jidlo.

Pokud potfebujete vymeénit LED svétlo, obratte se na technicky
servis.

Vyména zarovky

PFi vymeéné zarovky osvétleni chladiciho prostoru odpojte zastréku
ze zasuvky elektrického rozvodu. Ridte se nize uvedenymi pokyny.
Pristup k zarovce po odstranéni ochranného krytu zplsobem
naznacenym na obrazku.

Vyménte ji za obdobnou, s pfikonem uvedenym na ochranném
krytu
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Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno ve shodé s mezinarodnimi
bezpecnostnimi pfedpisy. Tato upozornéni jsou uvadéna
z bezpecnostnich ddvodu a musi byt pozorné prectena.

cel

Tento spotfebic je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi Evropskeé
unie:

- 2006/95/CEE z 12/12/2006 (Nizké napéti)

- 2004/108/CEE z 12/12/2004 (Elektromagneticka kompatibilita).
- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.

Zakladnl bezpecénostni opatreni
Zafizeni bylo navrzeno pro neprofesionalni pouziti v
domacnosti.

» Zafizeni musi byt pouzivano k ulozeni a ke zmrazovani jidel
pouze dospélymi osobami a dle pokynd uvedenych v tomto
navodu.

» Zafizeni nesmi byt nainstalovano na otevieném prostoru, a
to ani v pfipadé, Ze se jedna o prostor kryty pfistfeSkem; jeho
vystaveni desti a bourkam je velice nebezpecné.

» Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama nebo mokryma ¢i
vlhkyma rukama &i nohama.

» Nedotykejte se vnitfnich chladicich sou¢asti: existuje nebezpeci
popaleni nebo poranéni.

* Neodpojujte zastréku ze zasuvky elektrického rozvodu
potazenim za kabel, ale Fadnym uchopenim zastrcky.

» Pred zahajenim cisténi a udrzby je tfeba odpojit zastrcku ze
zasuvky elektrického rozvodu.

Pro odstranéni elektrického kontaktu nestaci stisknout na déle
nez dvé sekundy tlaCitko ZAP./VYP. na displeji.

» P¥ivyskytu zavady v zadném pfipadé nezasahujte do vnitfnich
mechanismu ve snaze zavadu odstranit.

» Uvnitf jednotlivych prostor uréenych ke konzervaci mrazenych
potravin nepouzivejte ostré a zahrocené prfedméty ani elektricka
zafizeni, ktera nejsou doporuc¢ena vyrobcem.

» Nevkladejte si do ust kostky ledu, které jste pravé vytahli
z mraznicky.

» Toto zafizeni se povazuje za nevhodné pro pouziti ze strany
osob (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osob bez zkusenosti a znalosti, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost ohledné pouziti zafizeni . Déti by mély
byt neustale pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si nehraji se
zafizenim.

» Obaly nejsou hrackami pro déti.

Likvidace

» Likvidace obalového materialu: dodrZujte mistni pfedpisy za
Ucelem opétovného vyuziti oball.

» Evropska smérnice 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich stanovuje, ze staré domaci elektrické
spotfebi¢e nesmi byt odkladany do bézného netfidéného

domovniho odpadu. Staré spotfebi¢e musi byt odevzdany do
oddéleného sbéru, a to za ucelem recyklace a optimalniho
vyuziti materiall, které obsahuji, a z divodu predchazeni
negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Symbol “preskrtnuté popelnice” na vyrobku vas upozoriiuje na
povinnost odevzdat zafizeni po skonceni jeho Zivotnosti do
oddéleného sbéru.

Spotrebitelé by méli kontaktovat pfislusné mistni Ufady nebo
svého prodejce ohledné informaci tykajicich se spravné
likvidace starého zafizeni.

Uspora energii a ochrana zivotniho

prostredl
Nainstalujte zafizeni do chladného a dobfe vétraného prostredi,
nevystavujte jej pusobeni pfimého slune¢niho svétla a
neumistuijte jej do blizkosti zdrojl tepla.

» Pfi vkladani a vyjimani potravin udrzujte dvifka co nejméné
oteviena.

Kazdé otevieni dvifek zplsobuje vyrazny unik energie.

» Nenaplfujte zafizeni nadmérnym mnozstvim potravin: dobra
konzervace je podminéna volnym pohybem chladu. Kdyz se
zabrani cirkulaci, kompresor bude pracovat nepretrzité.

* Nevkladejte jesté tepla jidla: zvySila by vnitini teplotu a pfinutila
kompresor k nadmérnému vykonu, provazenému plytvanim
elektrickou energii.

+ V ptipadé vytvofeni namrazy odmrazte zafizeni (viz Udrzba);
vrstva ledu o velké tloustce zplsobuje obtizné odevzdavani
chladu potravinam a zvysuje spotfebu energie.

Zavady a zpusob jejich
odstranéni

Muze se stat, Ze zafizeni nebude fungovat. Dfive, nez se obratite
na Servisni sluzbu (viz Servisni sluzba), s pomoci nasledujiciho
seznamu zkontrolujte, zda se nejedna o snadno odstranitelny
problém.

Rozhrani je vypnuto.
« Zastrcka neni zasunuta do zasuvky, nebo neni dostate¢né silna
k vytvofeni kontaktu, nebo v domé neni elektfina.

Nedochazi k uvedeni motoru do chodu.
» Zafizeni je vybaveno jisticem (viz Uvedeni do provozu a pouziti).

a) Je zapnut akusticky signal alarmu.

a) Dvirka chladni¢ky zlstala oteviena déle nez dvé minuty.
K vypnuti akustického signalu dojde pfi zavfeni dvifek. Nebo
nebylo provedeno spravné vypnuti (viz Udrzba).

Chladni¢ka a mraznicka chladi nedostatecné.

» Dvirtka fadné nedoléhaji nebo jsou poSkozena tésnéni.
» Dvifka jsou otevirana pfilis ¢asto.

« TEPLOTA CHLADNICKY je nespravna (viz Popis).

* Chladni¢ka nebo mraznicka je pfilis naplnéna.

Potraviny v mrazni€¢ce se zmrazuji pfilis.
« TEPLOTA CHLADNICKY je nespravna (viz Popis).
» Potraviny se dotykaji zadni stény.

Motor zlistava v chodu bez preruseni.

» Bylo stisknuto tlacitko SUPER: Zluty indikator SUPER sviti (viz
Popis).

» Dvifka nejsou spravné zaviena nebo jsou otevirana pfilis ¢asto.

» Teplota vnéjSiho prostredi je pfilis vysoka.
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Zarizeni vydava nadmérny hluk.
74 . Zafizeni nebylo fadné uvedeno do vodorovné polohy (viz

Instalace).

« Zafizeni bylo nainstalovano mezi kusy nabytku nebo predméty,
které vibruji a vydavaji hluk.

« Chladici plyn uvnitf zafizeni produkuje lehky hluk i pfi
zastaveném kompresoru: Nejedna se o zavadu, ale o zcela
bé&zny jev.

Teplota nékterych vnéjsich ¢asti chladnicky je vysoka
* Vysokeé teploty jsou potfebné k zabranéni tvorby kondenzatu
ve specifickych zénach vyrobku.
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EykataoTaon

! Eival onuavTikd va d1atnpAoeTe TO €yXEIPidIO auTo yia va
MTTOPEITE VA TO GUKPBOUAEUEDTE OTTOIAOATIOTE OTIYUR. Z€ TTEQITITWAON
TTWANONG, TTapaxwpnong f HeTakouiong, BeBaiwbeite 611 autd
TTapapével gadi ue TN CUOKEUN yia TNV TTANPO@OpPnon Tou véou
IOI0KTATN YIa TN AEITOUPYIQ KOl TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG.

I AlaBAOTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNYyieg: UTTAPYXOUV ONUAVTIKEG
TTANPOYOPIEG YIa TNV EYKATACTACT), TN XPNON Kal TNV aoQAAEIQ.

TomroBéTnon ka1 ouvdeon

TomroBéTnon

1. ToTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ XWPOG KAAA aEPICOUEVO Kal XWPIG
uypaaia.

2. Mnv @padete TIG TTIOW YPINIEG OEPIOCPOU: O CUMTTIECTHG Kal O
OUMTTUKVWTAG EKTTEUTTOUV BEPPATNTA KA ATTAITOUV KOAO AEPIOUO
yio va AsitoupyoUv KOAd Kal va TTepIopideTal n katavaAwon
NAEKTPIKOU.

3. ApAoTe pia améoTacn TouAdyioTov 10 cm petagl Tou £TTAVW
MEPOUG TNG OUCKEUNG Kal TwV EVOEXOUEVWYV UTTEPKEINEVWV
ETTITTAWV KAl TOUAGXIOTOV 5 cm peTagl Twv TTAAIiVWV Kal
TIAEUPIKWV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. ToroBeTAOTE TN OUOKEUN PAKPIG atmd TnyEG BepuoTnTag
(atreuBeiag nAiokn amv%\ia, NAEKTPIKN Kouliva KATT.)

50mm

_

OpidovTiwon

1. EyKaTaOTACTE TN GUOKEUN 0€ OATTEDO iT10 KAl AVOEKTIKO.

2. Av 10 ddaTedo dev gival amoAuTta emiTTedo, avTioTabuioTe
gefidwvovtag A BiIdwvovTag Ta TTPocbia TTodapdKia.

HAekTpikn oUvdeon

MeTtd Tn peTapopd, TOTTOBETAOTE TN CUOKEUR KOTAOKOPUQPA Kal
TTEPIMEVETE TOUAGXIOTOV 3 WPEG TTPIV TN CUVOETETE TNV NAEKTPIKA
eykataoTaon. Mpiv BaAete To BUOPa OTNV NAEKTPIK TTPIda,
BeBaiwbeite oTI:

* nTpiCa SI0BETEN yeEiwan Kal TNPEI TIG K TOU VOUOU TTPOdIaYPAPES

* n mpila gival oe Béan va dexTel TO PEYIOTO QOPTIO I0XUOG TNG
pnxavng,

* N TAON TPOYOBOCIOG KUPAIVETAI EVTOG TWV TIHWV TNG TAUTTEAITOOG
XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BPIoKETAI KATW apIoTEPA (TT.X. 220-240
V)

e nTpida gival cupPatr Pe 1o BUCPA TG CUOKEUNG.

e avTiBeTn TEPITTWON ¢NTACTE TNV AVTIKATAOTAON TOU
BuopaTog amd eEouaiodoTnuévo TeEXVIKO (BAETTE Texvikn
YTmootrpign). Mn XpNnOIKOTIOIEITE TIPOEKTATEIG KOl TTOAUTTPIZA.

I Mg Tnv gykat@oTaon TNG OUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal N
NAEKTPIKN TTPIla TTPETTEN va €ival EUKOAQ TTPOCRACIHEG.

! To kaAwd10 dev TTPETTEI va DITTAWVEI ] va CUNTTIECETAI.

! To KoOAWBIO TTPETTEI Va EAEYXETAI TTEPIODIKA KAl va avTIKabBioTaTal
MOvo amd efouaiodoTnuévoug TexVikoUg (BAEte Texvikn
YmooTtApIgn).

I H emixeipnon amotroigital kGBe euBUvVNG 6Tav dev TNPoUvTal Ol
KOVOVEG AUTOI.

EkKivnon Kai xpRon

EkKivnon Tng cuoKeUng

! TpIv EKKIVAOETE TN CUOKEUT|, AKOAOUBROTE TIG 0dNYiES yia TNV
eykardoTtaon (BAéTre EykatdaTaaon).

! Mpiv ouvdéaeTe TN OUOKeEUN KaBapioTe KAAG Toug BaAduoug Kai
Ta ageooudp pe XAIapo vepd kal dITTavOPaKIKO.

I O1 nAekTpovikéG ekOOOEIG eival eEOTTAIOPEVEG PE DIAKOTITN
TTPOOTACIAG HOTEP O OTTOIOG EVEPYOTTOIEI TO CUUTTIECTA JOVO apOoU
Exouv TTepdacl Trepitrou 8 AeTrTd atrd Tnv évapén Acitoupyiag. . Autd
oupBaivel kar HeTd amd KABe dIaKOTIH NAEKTPIKAG TPOPodoaiag,
ekoualag ) akouaolag (black out).

1. ZuvdéaTe TO QIG Kal eAEYETE OTI avaBel n evOEIKTIKA Auxvia
OEPMOKPAZIA ZYNTHPHZHZ. Av n €vdeIkTIKA Auyvia
Tapapével ofnotn, méate To kKoupTri ON/OFF.

2. PubpioTte Tn ©EPMOKPAZIA YYNTHPHZHZ o¢ pia peoaia
TIA. MeTd atrd Aiyeg WPEG PTTOPEITE Va TOTTOBETATETE TPOPIUA
oTn ouvTAPNON.

ZuoTnHa Yugng

No Frost

Y
— =

N ———
jﬁ

= =

To No Frost SiaxeipideTal pyia ouvexn por Yyuxpou aépa Trou
OUAAéyel TRV Uypacia Kol TTOPEUTTOdIEl TO OXNUATIONO TTAYOoU
Kal Taxvng: oto Slapépiopa Yuyegiou diatnpei Tn CwoTA
oTA0uN vypacoiag Kal, xdpn oTnV amouagia Taxvng, diarnpei
TNV apXIKA TTOIOTNTA TWV TPOPIMWYV. ZTO SIaPEPICUA YuyEiou
aTrooofei TO OXNUATIONO TTAYOU KABIOTWVTAG TTEPITTEG
TIG evépPYEIEG ammOYuUENg Kal TrapeuTrodidel Tn PETASU TOUg
OUYKOAANGN TWV TPO@ilwV.

Mn 6érete TpO@Ipa 1 doxeia TTANGiovV TOU TTiOW YUKTIKOU
TOIXWHMOTOG, YIO VO Un BOUAWGCETE TIG OTTEG OEPICHOU KOl Va
B1eUKOAUVETAI £T01 O TXNUOATIONOG GUUTTUKVWHATOG.

Na KAgiveTe TIG QIAAEG KOl VO TUAIYETE TO TPOPIUA.

NMwg va xpnoIpoTToIEiTE KAAUTEPO TO

Yuyeio

» Eiodyete pévo kpua 1po@Ipa A xAlopd

* Na BupdoaoTe 0TI Ta Yayelpepéva TPOPIUa dev diaTnpouvTal
TTEPICTOTEPO ATTO TO WUA.

* Mnv eiodyete uypd ot doxeia akdAuTITa: Ba TTpokaAoucav
alfnon TNG uypaciag PE OTTOTEAEOUO TO OXNUATIONO
OUMTTUKVWMATOG.

PADIA:

MrropoUv va agaipebolv Kal va pubuIoTouv wg TTPOG To UYOGS Kal
10 B&B0G, xdpn oTOUG €181KOUG 0dNYOUG, YIa TNV £I0aywYR dOXEiwv
1 TPOYINWYV PeydAwyv dlaoTdocwy. MNa Tn pubuion Tou UWoug dev
XpeIaeTal va ByAaAeTe TeAEiwG TO PA@I. (deiTE TNV EIKOVA)
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AIAMEPIZMA ZQNH 3 ZE 1*
AUTO gival TO VEO KIBWTIO TTOU TIPOCQPEPEI PEYIOTN EUEAICiA WOTE va
QUAGOOETE T TPOPIUG OaG PE TO BEATIOTO TPATTO.

-va a1moBnkKeveTe KPEQG, Wapla Kal euTTadn Tpd@Iua,

-TaxuTaTn Yuén ¢eotwyv Tpoidwyv atd Toug 70°C atoug 3°C Kal
GAAWYV VWTTWV TPOPINWV Kal 9aynTwV TTOU EUEIVAV

-amméyuén oe xaunAn Beppokpacia (aTTOTPETTEI TNV AVATITUEN
MIKPOOPYQVITUWV).

Mmopeite va emiTUxeTe TN Beppokpacia 0°C g€ KAvovIKEG GUVONKEG,
otav n Beppokpacia Tou BaAduou ouvTrpnong gival Trepitrou 4°C.
MelwvovTtag Tn Bepuokpagia TNG ouVTAPNONG MEIWVETE Kal TN
Beppokpaaia Tou diapepioparog ENTONHZ WY=HZ.

AgikTng OEPMOKPAZIAL™: VIO TOV EVTOTTIONO TNG TTAEOV WUXPNG
TTEPIOXAG TOU Yuyeiou.
1. EAéyEte av oTo deiktn @aivetal KaAd 1o OK (BAETTE eikdva).

&

2. Av dev gpgavicetar n évoeign OK onuaivel 611 n Bepuokpaaia givai
TTOAU uywnAn: puBuiaTe Tov emmAoyéa AEITOYPTIAZ WYTEIOY
g€ Jia uwnAGTEPN BEON (TTEPIOTOTEPO WUXOG) KAl TTEPIUEVETE
mrepitrou 10 h péxpl va atabepotroinBei n Beppokpaacia.

3. EAéyETe ek véou TO O€EiKTN: Qv XPEIAOTEI, TIPOXWPNOTE O€ VEQ
pUBuIoN. Av €xouv eloaxBei PeyaAeg TTOOOBTNTEG TPOPIUWYV
f avoiyel ouyxva n TOPTa TOU YUYEIoU, €ival QUOIOAOYIKO va
un deixvel o deiktng OK. Mepipévere TouAdyiotov 10 h mpiv
puBuioete Tov emiAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY o¢ pia
uynAoTepn B€on.

Mwg va XpNoIUOTTOIEITE KAAUTEPA TOV

KOTOWUKTN

e Mnv KaTawuxeTe TTANI TPOQIKA TTOU ATTOWUXOVTAI F} ATTOWUYHEVA.
TaTpOPIUa QUTA TTPETTEN VA EivVal JAYEIPEUEVA VIO VA KATavaAwBoUv
(evTOG 24 WPWV).

e Agv TTPETTEI va TOTTOBETEITE TA VWTTIA TPO@IUA TToU BEAETE va
KOTOWUEETE O€ €A PE Ta AON KATEWUyPEVa TPOQIUa. Oa
TTPETTEN va Ta TOTTOBETEITE O0TO KATW dlapépioya KATAWY=HZ
Kal DYAA=HZ trou TTapéxel Tnv KaAuTepn TaxUtnTa Katdywugng.

* Ta @péoka TPOPIUO TTPOG KATAWUEN OV TTPETTEI VO EPXOVTOI O€
ETTAPN ME TA RON KATEWUYPEVA.

¢ Mn BaceTe oTOV KATOWUKTN YUGAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV UYPQ,
ME TTWHATA 1) EPUNTIKA KAEIOTEG, YIaTi Ba uTTopoUcay va OTTACOUV.

e H péyiotn nuepAoia TOoOTNTA TPOQPIMWY TTPOG KATAWUEN
QAVAQPEPETAI TNV TOUTTEAITOO XAPAKTNPICTIKWY, TTOU BPioKeTal
oT0 SlapéPIoa Wuyeiou KATw apioTepd (Trapadelyua: 2Kg/24h).

* MoikiAouv WG TTPOG Tov apiBud f/kai Tn B€on, ymapxel yévo oe
OopIoHEVA POVTEAQ.

I Katd TV KaTdwuén atropeUyeTe va avoiyeTe TNV TTOPTA.

I Mnv avoiyeTte TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, OE TTEPITITWON SIOKOTING

PEUPATOG 1 BAGBNG: HE TOV TPOTTO QUTOV T KATEWUYHEVA, TAXEIOG

Kal Bpadeiag kataywuéng, Ba ouvtnenBolv Xwpig aANOIWCEIG YIa

TrePiTTou 12-18 WpEg.

'yia va ynv mopeutTodieTal N KUKAOQOpPIa TOU aEpa OTO ECWTEPIKO

TOU KATAWUKTN, CUCTHVETAI VO UNV EYYPACOETE TIG OTTEG OEPIOHOU

ME TPO@IUQ 1) OKEUN.

1T va aTToKTAOETE TTEPICOOTEPO XWPO HECT OTOV KATAWUKTN OO,
UTTOPEITE VO a@aIpETETE ATTO TIG UTTOOOXEG TOUG TUXOV GUPTApPIa
(ko1 TTOPTEG, AV EXEI EPAPUOYN), KAl VO TOTTOBETAOETE TA TPOPIUA
atreuBeiag TTavw oTa TTapexoueva pagia.

2UVvTHPNoNn Kal @povTida

AlakoWTe TNV TTAPOX NAEKTPIKOU
PEUMATOG

Katd TIg epyacieg kaBapiopoU kol ouvTiApnong €ivai
aITOPAiITNTO VA OTTOUOVWVETE TN CUCKEUN Oa1rd TO SikTUO
TpOo@odooiag:

1. MéoTe 10 KOUpTTi ON/OFF yia va evepyOTTOINOETE TN
OUOKEUN
2. BydATe To BUCUA AT TNV TrPIda.

Kaeapla'ra TN OUCKEUN
Ta eEwTepIKG pépn, TO ECWTEPIKA PEPN KAl Ta AdoTixévia
TepIBApaTa kabapilovtal pe éva oouyyapdkl Bpeyuévo o€
XA1ap6 vepd kai dITTavBpakikd VATPIO 1 OUBETEPO aaTrouvi. Mn
XPNOIMOTIOIEITE DIGAUTEG, ATTOEUATIKA, XAwpivn 1 auuwvia.

¢ Ta amooTrwpeva aegoudp utropoUlv va TeBolv og PTTAVIO
CeoToU vePOU Kal 0OTTOUVIOU A ATTOPPUTTAVTIKOU TTIATWV.
=eBYAATE TO KOI OTEYVWOTE TA ETTIMEAWG.

* To TTiow PEPOG TNG OUOKEUNG TEIVEI VO KAAUTITETAI QTTO OKOVN,
TTIOU UTTOPEI VA ATTOUOKPUVOET XPNOIUOTTOIWVTAG TTPOOEKTIKA,
agou éxeTe ofAoel TN OUOKEUN Kal TNV BydAate ammd Tnv
NAEKTPIKA TTPICa, TO HOKPU OTOUIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, O€
yeoaia 10xU.

ATTOOKPUVETE HOUXAQ KOl SUCOOMIES

* H ouokeun gival Kataokeuaopévn Pe UAIKA UYIEIVIG TTOU dev
ueTadidouv oopég. MNa Tn dIATAPNON TOU XAPAKTNPIGTIKOU
QAUTOU TTPETTEI T TPOPIPA VA €ival TTAVTO TTPOCTATEUUEVA KAl
KOAG KAeIoPEVA. AUTO Ba OTTOTPEWEI ETTIONG KAI TO OXNUATIOUO
AEKEBWV.

e ZTNV TTEPITITWON TTOU BEAETE VO ORNOETE TN GUOKEUN YIQ HEYGAO
XPOVIKO didoTnua, KabapioTe TO ECWTEPIKO KAl APrOTE TIG
TTOPTEG AVOIXTEG.

AvTiIKATAOTAOT TOU WTICHOU LED *

O @wTtiopég LED, xdpn oto duvatd, dIAXUTO Qwg, ETTITPETTEI Va

@aivovtal kaBapd éAa Ta TPOPINA.

Av xpeiadetal va aAAGgete Tn Adutra LED, atreuBuvbeite ato Texvikod

o€pPIG.
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AvTikardoTaon Tng Auxviag

Ma TNV avTikaTdoTaon NG Auxviag @wTiopoU Tou SIaPEPIoUATOg
yuyeiou, ByaATe To BUopa atrd TNV NAEKTPIKN TTPiCa. AKOAouBroTe
TIG TTApaKATW odnyieg. MANCIAOTE TN Auxvia a@aIpwWVTAG TO
TIPOOTATEUTIKO OTTWG QAiVETAI OTNV €IKOVA. AVTIKATAOTAOTE TN
ME MIa avTioToixng 10XU0G PE eKEivn TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO
TIPOCTATEUTIKO.

11

Mpo@uAdgeig Kal CUNBOUAES

I H ouokeun oXedIGOTNKE KAl KATOOKEUAOTNKE CUUQWVA PE TOUG
O1eBveig kavoveg aopaeiag. O1 TTPOEIBOTTOINCEIG AUTEG TTAPEXOVTAI
yla Adyoug ao@aAgiag Kal TTPETTEl va dIaBacToUV TTPOCEKTIKA.

cel

H ocuokeun autn eival oOpgewvn pe TIG akdAouBeg KolvoTikég
Odnyieg:

- 2006/95/CEE 1ng 12/12/2006 (XapunAn Tdaaon)

-2004/108/CEE Tng 12/12/2004 (HAekTpOUayvNTIKA ZUpBaTéTNTA).
- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.

Fevikn ao@aAsia

* H ouokeur oxedIAoTNKE yia Pn €TTAYYEAPATIKN XPrion OTo
E0WTEPIKO KATOIKIAG.

* H ouokeur) TTPETTEl va XPNOIKOTTOIEITAI yIO T GUVTAPNON Kal
KOTAWUEN TPOWiPwy, JOVo atmd evAAIKO ATOPO KAl CUP@WVA
JE TIG 0dnyieG TTOU avagEPoVTal OTO TTAPOV EYXEIPIdIO.

* H ouokeun dev eykabioTaTal o€ EWTEPIKO XWPO, AKOUN KI AV O
XWPOG OKETTACETAl, YIOTi €ival TTOAU ETTIKIVOUVO va TNV AQrVETE
eKTEDEIPNEVN OTN BPOXN KAl OTNV KOKOKaIPIA.

* Mnv ayyiCeTe TN CUOKEUN PE YupVva TTOBIO ) PE TA XEPIA i TA
TodIa Bpeyuéva.

* Mnv ayyilete Ta EOWTEPIKGA WUKTIKA PEPN: UTTAPXEI KivOUVOG
eykaUPaTog | TPaUNATICHOU.

* Mn Byadete 1o BUopa amd 10 peUua TPABWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG mTidvovTag To BUoA.

* [piv atmd otmoladATToTE EVvEépPyEIa KaBapIoPoU KAl ouvVTAPNoNG
gival avaykaio va Byadete 10 BUOUa atTé TNV TTpida. Aev apKei
Va TMIECETE YIA TTEPIOTOTEPO OTTO 2 SEUTEPOAETTTA TO KOUMTTI ON/
OFF oTtnv 086vn yia va atrokAeioeTe KABE NAEKTPIKN ETTAQN.

o e TrepiTTwon PAAPRNG, O€ Kaia TTEPITITWON PNV £TTEURAIVETE
OTOUG E0WTEPIKOUG UNXAVIOUOUG YIa ETTIOKEUR.

* Mn XpNnOIYOTIOIEITE OTO EOWTEPIKO TWV OIAPEPIOUATWY
OUVTAPNONG KATEWUYHUEVWY TPOPIUWY, £PYAAEia KOPTEPA Kal
aIXUNPA 1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG av auTEG OeV gival TOu TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KOTAOKEUAOTAG

* Mn Bacete oT0 OTOPA KUBOUG TTOU POAIG BydAaTe atmd Tov
KOTOWUKTN.

* H ouokeun autr dev €ival KatdAANAn yia xprion amé atoua
(oupTrepIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBILIV) HE MEIWHEVES PUOIKEG,
a100NCIOKEG 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) XWPIG EPTTEIPIA KAI VWO,
€KTOG KI av €TTITNPOUVTAI /i €XOUV EKTTAIDEUTEI OXETIKA HE TN
XPrON TNG CUOKEUNG atrd GToho uTTeUBUVO yia TNV ao@AAEId
Toug. Ta Traidid Ba TTPETTEN va £TTITNPOUVTAI YIA VA €i0TE Oiyoupol
0Tl eV TTaAICOUV PE T OUOKEUN.

» O1 ouokeuaaieg dev eival TTaixvidia yia Traidid.

Ai1aBeon

* Ai1dBeon TOoUu UAIKOU OuOKeEuaOoiag: va TNPEITE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVEG, €701 Ol OUOKEUaaoieg Ba ptmopolv av
eTmavayxpnaipotroinboulv.

* H eupwtraikn odnyia 2002/96/EK yia Ta ATTORANTa HAEKTPIKOU
kol HAekTpovikoU EEotrAiopoUl (AHHE), attaitei 611 01 TTaAQIéG
OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OeV TTPETTEI va aTToRdAovTal padi
Me Ta uttéAoITTa atréBAnTa Tou dnpoTikoU SikTUou. O1 TTaAaiég
OUOKEUEG TTPETTEI VO OUAAEXBOUV XWPIOTA TTPOKEINEVOU VO
BeATioTOTTOINBOUV N ATTOKATACGTACN KaI N avaKUKAWGON Twv
UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV KAl € OKOTTO TN peiwon Twv BAaBepwv
EMTITWOEWY OTNV avBpwTTivn uyeia kal 1o TepIBaAAov. To
oUpBoAo pe To digypapuévo “doxeio atmofANTwy” GTO TTPOIOV
uTTeVOUiCel O 0Ag TNV UTTOXPEWAT 0AG, TIWG OTAV ETTIOULEITE
VO TTETAEETE TN CUOKEUN ,TTPETTEI va OUAAEXOEi XwpIoTa.
O1 kaTavaAwTéG Ba TTPETTEN VO ATTEUBUVOVTQI OTIG TOTTIKEG OPXES
1] OTA KATAOTAPATA AIAQVIKNG YIO TTANPOPOPIEG TTOU APOPOUV TN
owaoTA 81G0e0N TWV TTAAQIWY NAEKTPIKWY CUOKEUWV.

ESoikovounon kail ceBacudg oTo

mepIBaAAov

* EykataoTtAoTe Tn ouokeur) o€ OpooePO KAl KOAG agpIi{OUEVO
mepIBAAAOV, TTpooTaTeUOTE TN ATTO TNV AuECN £€kBeon OTIg
NAIOKEG OKTIVEG, N TNV TOTTOBETEITE TTANGIOV TTNYWV BEPUOTNTAG.

* Tava eioayeTe A va eEAYETE TA TPOQPIUA, OVOIYETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNAG YIa 600 PIKPOTEPO dIAaTnua YiveTal. KaBe dvolyua
TWV BUPWV TTPOEEVEI ONUAVTIKI) KOTAVAAWGT EVEPYEIAG.

* Mn yepiCete pe TTOAANG TPOPIUO TN CUOKEUR: yia KOAUTEPN
ouvTAPNON, TO YUXOG TTPETTEI VO KUKAOQOpPEi eAeUBepa. Av
TTOPEUTTODIOTEI N KUKAOQOpia, 0 ouuTTieoTAG Ba douAelel
OUVEXWG.

* Mnv ciodyete {e0Td TPOQIUA: Ba avéBadav TNV €0WTEPIKN
Beppokpacia avaykalovTag To CUUTTIECTH O€ UTTEPBOAIKO GOPTO
epyaoiag, ue UTTEPBOAIKA KATaVAAWGON NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.

*  AmowU&Te TN OUCKEUN av oXNUaTIOTE TTAYOG (BAETTE ZuvTripnon).
‘Eva mraxu otpwpa réyou KaBioTd SUOKOASTEPN TNV EKXWENON
TOU WUXOUG OTA TPOPIUA KO AUEAVETAI N KATOVAAWOT EVEPYEITG.

Avwpaligg ka1 AUCEIG

Mropei va TUxel va un Aeitoupyei n ouokeun. Mpiv TNAepwvAoETE
otV Texvikn Ymrootpign (BAETTe Texvikr) YTTooTrpign), eAEyETe av
TIPOKEITAI YIa TIPOBANUA TTOU AVTILETWTTICETaI EUKOAQ e TN BorBeia
TOU aKOAOUBOU KOTAAGYOU.

H 086vn givai oBnoT.
* To @I Oev €xel ouvdeBei aTnV TTPIa 1 eV gival APKETA IOXUPO yia
dnuioupyia €TTAPRG 1 UTTAPXEI BIOKOTTT) PEUPATOG.

O kKivnTApag dev SEKIVAEL.

* H ouokeun d1aB€tel éAeyxo Tou KivnTApa (BAETTe EKKivnon kai
xenon).

a) Hxei o ouvayepuog.

a) H 1mopTa Tou Yuyeiou EUEIVE AVOIXTR YIA TTEPICOOTEPO ATTO dUO
AeTTTd. To NXNTIKO ONUa OTAPATAEI PE TO KAEITIMO TNG TTOPTAG.
H dev exkTeAEOTNKE OWOTA N dladikacia ofnaipyatog (BAETTE
JuvTipnon).

To puyeio kal 0 KaTaWPUKTNG PUXouV Aiyo.

* O11opTeg Oev KAgivouv KaAA A Ta TrEpIBAAATA Eival @Bapuéva.

*  O1 TopTEG avoiyouv TTOAU GuxVd.

* H OEPMOKPAZIA XYNTHPHZHZ &¢v eival cwoTh (BAETTE
Mepiypaen).

» To wuyeio f} 0 KATawUKTNG yepioave UTTEPBOAIKA.

2TO YUYEIO TA TPOPIMA TTAYWVOUV.
* H OEPMOKPAZIA ZYNTHPHZHZ &¢v eival owoTh (BAETTE
Meprypan).
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O KIivnTApPAg AeIToupyei adIaAEITTTWG.

* [MariBnke 1o koupTri SUPER n kiTpivn evdeikTIKA Auxvia SUPER
gival avappévn (BAETTE TTEPIYPOQN).

e H 1opta dev gival KAAG KAEIOUEVN i} QVOiYEl CUVEXWG.

* H Beppokpacia Tou eEwTepikoU TTEPIBAAAOVTOG gival TTOAU
uYwnAn.

H cuokeun ekTréuTrel TToAU 86pufo.

* H ouokeun dev eykataoTdBnke o€ eTTimedo dATTEDO (BAETTE
EykardoTaon).

* Houokeun eykataoTdbnke PeTagy ETTITTAWY 1 QVTIKEINEVWVY TTOU
dovouvTal Kal eKTTéuTIouV Bopufoug.

*  To e0WTEPIKO WUKTIKG a€PIo TTapdyel va eAa@pu BOpufo akdun
KOl OTaV O CUMTTIEOTAG €ival avevePyOg: Bev eival EAATTWA, gival
(PUOIOAOYIKO.

H Beppokpacia opIopéVWV EEWTEPIKWV MEPWV TOU YPUYEIOU

givaiugnAn.

* O1 uynAég Beppokpaaieg gival avaykaieg yia TNV ammoQuyn
OXNMOTIOHNOU CUPTTUKVWHATOG OE OPIOUEVEG TTEPIOXEG TOU
TTPOIOVTOG.
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Postavljanje

' Vrlo je vazno Cuvati ovaj prirucnik da bude na dohvatu ruke u
svakom trenutku. U slu€aju prodaje, ustupanja ili seljenja, priru¢nik
treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika
upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na
uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljuéenje

Polozaj

1. Urepaj treba smjestiti u dobro prozranenoj prostoriji bez vlage.

2. Nemojte zaprijewiti strahnje rerbetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispusstaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozramvivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
trorbenja elektrivne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmepu gornjeg dijela
urepaja i namjerbtaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje
5 cm izmepu bounih strana hladnjaka i namjerstaja/zidova.

4. Uredaj postavite daleko od izvora topline (izravnog suncevog

svjetla, kuhinjskih uredaja, itd.g

50mm

U U

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.
2. Ako pod nije savribeno vodoravan, razliku mohete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nohica.

Elektriéni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3
sata prije prikljuCivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja
utikac¢a u utinicu, provjerite da:

 uti¢nica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» utiénica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na plocici s karakteristikama

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznaenim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

» uticnica odgovara utikacu na uredaju.
U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni
utika¢ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uti¢nice.

! Elektricni kabel i uti¢nica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

'S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehni€ari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzece otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne
postivanja ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavljanje”).

! Prije prikljuCivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

| ElektriCne verzije opremljene su sa zastitnim motornim prekidacem
koji napaja kompresor gotovo 8 minuta nakon pokretanja. Do toga
dolazi i nakon svakog prekida elektricne struje, namjernog ili
slu€ajnog (black out).

1. Spojite utikac i provjerite je li ukljuen indikator TEMPERATURE
HLADNJAKA. Ako je indikator isklju¢en, molimo pritisnite gumb
UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

2. Podesite TEMPERATURU HLADNJAKA na prosjecnu vrijednost.
Nakon nekoliko sati moci ¢ete staviti hranu u hladnjak.

Sustav hladenja
NO FROST

L

Y )
= =

-
f

= =

Prepoznaje ga se po okcima za zraCenje na stijenkama u dnu
hladnjaka i ledenice.

"NO FROST” omogucuje neprekidno protjecanje hladnog zraka
koji uklanja vlagu i sprijeCava stvaranje leda i inja: u hladnjaku
odrzava neophodnu razinu vlage, a zahvaljujuéi nedostatku inja
kakvoca namirnica se ne mijenja; u ledenici sprijacava stvaranje
leda onemogucavajuci da se namirnice zalijepe jedna za drugu, $to
znaci i da nije potrebno uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice
ili posude blizu straznje rashladne stijenke kako ne biste zaprijecili
otvore za zraCenje i tako olak3ali stvaranje pare.Zatvorite boce i
umotajte namirnice.

Kako bolje koristiti hladnjak
Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne
i tople (vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

* Imaijte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

* Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama:
one bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.

POLICE:

One se mogu izvaditi, te su prilagodljive po visini i dubini
zahvaljujuci posebnim vodilicama, tako da na njih smjestite posude
ilinamirnice velikih dimenzija. Za podeSavanje visine nije potrebno
potpuno izvuéi policu. (pogledajte sliku)
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3 ODJELJKA U 1 ZONI*

Ovo je nova kutija koja omogucuje maksimalnu fleksibilnost
slaganja hrane na izvanredan nacin.

-Cuvanje mesa, ribe i osjetljive hrane;

-brzo hladenje vruc¢e hrane sa 70°C na 3°C kao i ostale svjeze
hrane i ostataka

-odmrzavanje na niskoj temperaturi (sprjecava rast
mikroorganizama).

U standardnim uvjetima mozete posti¢i temperaturu od 0°C kada
je temperatura odjeljka hladnjaka priblizno 4°C.

Smanjenjem temperature hladnjaka smanjuje se i temperatura
odjeljika RASHLADNIKA (chillera).

Pokazatelj TEMPERATURE™: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.
1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

&

2. Ako se ne pojavi natpis OK, znawi da je temperatura previsoka:
podesite gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na vexi broj
(hladnije) i pouekajte otprilike 10 h da se temperatura ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
poderbavanje. Ako stavite veliku kolivinu namirnica u hladnjak
ili nesto otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj
ne oznanava “OK”. Pouekajte barem 10 h prije namjerstanja
gumba FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na vexi broj.

Kako bolje koristiti ledenicu
Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele
odledivati ili one ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u
roku od 24 sata).

* Svjeza hrana, koja se treba zamrznuti, ne smije doc¢i u kontakt
s ve¢ smrznutom hranom; treba je staviti u donji odjeljka
ZAMRZIVACA i u odjeljak za CUVANJE hrane koji osiguravaju
najbolju temperaturu zamrzavanja.

* Nemoijte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

* Najvecéa dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo
u hladnjaku (primjer:2kg/24h ).

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

! U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice:
na taj nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice ocuvati
bez promjena otprilike 12-18 sati.

! Ako dugo vremena temperatura u okolini ostane niza od 14°C
,ne dosezu se temperature potrebne za dugo o€uvanje u odjeljku

zamrzivaca i razdoblje ocuvanja biti ¢e zbog toga smanjeno.

I Za viSe prostora u vasem zamrzivaCu mozete izvaditi ladice
(i preklopne ladice, ako je to moguce) iz njihovih otvora i hranu
izravno staviti na postojece police.

Odrzavanje i briga

Iskljucenje iz elektricne mreze
Tijekom cCiS¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz
elektricne mreze:

1. Za iskljugivanje uredaja pritisnite gumb UKLJUCENO/
ISKLJUCENO
2. izvucite utikac iz uti¢nice.

Cisc¢enje uredaja

* Vanjske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete

Cistiti spuzvicom namocenom u mlakoj vodi i sodi bikarboni

ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuca ni

abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozete namociti u toplu vodu sa

sapunom ili deterdZzentom za posude. Dobro ih isperite i osuSite.

* Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete -
nakon $to ste iskljucili uredaj i izvukli utikac iz uti¢nice - pazljivo
ukloniti usisatem za prasSinu na srednjoj snazi i to pomocu
dugog, uskog dodatka.

Sprije¢avanje stvaranja plijesni i

neugodnih mirisa

* Ovajje uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne prenose
mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice
uvijek dobro zatvoriti ili umotati. Tako éete izbjeci i stvaranje
mrija.

* Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, o istite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Zamjena LED* svjetla

Zahvaljuju¢i snaznoj difuznoj svjetlosti LED svjetlo omogucuje
jasan pregled svih vrsta hrane.

Ako trebate zamijeniti LED svjetlo kontaktirajte tehnicku sluzbu.

Zamjena zaruljice

Kod zamjene Zaruljice za osvjetljavanje unutrasnjosti hladnjaka
izvucite utikac iz uti¢nice. Slijedite dole navedena uputstva.

Da bi ste pristupili Zaruljici skinite zastitni poklopac kako je
prikazano na slici. Zamijenite je istovjetnom Zzaruljicom snage
navedene na zastithom poklopcu.

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.
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Mjere opreznosti i savjeti

I Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu

sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:

- 2006/95/CEE od 12/12/2006 (Niski napon)

- 2004/108/CEE od 12/12/2004 (Elektromagnetska kompatibilnost).

- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za oCuvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

* Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloZiti ga kiSi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili viazna.

* Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.

* Ne izvlacite utikac iz strujne utiCnice povlacenjem kabela, ve¢
hvatanjem utikaca.

» Prije €iS¢enja i odrzavanja potrebno je izvuci utikac iz utiCnice.
Za sprijeCavanije bilo kakvog elektri¢nog kontakta nije dovoljno
okrenuti gumb za podeSavanije temperature na polozaj ON/OFF
(uredaj ugasen).

* U slu€aju kvara ni u kom slucaju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokuSavajte sami izvrsiti popravak.

* U pretincima za o€uvanje zamrznute hrane nemojte koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje
preporucuje Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

» Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa,
tako ¢e se omoti moc¢i ponovno iskoristiti.

» Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni
po okolis. Stoga sprijecite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektricnog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i o€uvanje okolisa

» Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko
od izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena $to
je manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

» Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
ocCuvati ako hladnoc¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijecite
njeno kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

» Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuci pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

» Uklonite inje iz uredaja kad god se stvori led (vidi “Odrzavanje”);
debeli sloj leda otezava hladenje namirnica i povecava potroSnju
struje.

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Sucelje je isklju¢eno.
« Utika¢ nije ukljucen u uti¢nicu ili nije dovoljno jak za stvaranje
kontakta ili nema struje u kuci.

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motara (vidi “Pokretanje
i uporaba”).

a) Ukljucio se alarm.

a) Vrata hladnjaka ostala su otvorena vise od dvije minute.
Zatvaranjem vrata zvucni signal se gasi. lli niste slijedili ispravan
postupak iskljucivanja (vidi “Odrzavanje”).

Hladnjak i ledenica slabo hlade.

* Vrata ne zatvaraju dobro ili je guma na vratima oStecena.

* Vrata se precesto otvaraju.;
 TEMPERATURAHLADNJAKA nije ispravna (pogledajte Opis).
» Hladnjak ili ledenica su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
+ TEMPERATURAHLADNJAKA nije ispravna (pogledajte Opis).
» Namirnice dodiruju straznju stijenku.

Motor neprekidno radi.

+ Pritisnut je gumb SUPER: Zuti indikator SUPER je uklju¢en
(pogledajte Opis).

» Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.

» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

+ Sloj inja prelazi debljinu od 2-3 mm (vidi “Odrzavanje”).

Uredaj prebucno radi.

» Uredaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji vibriraju
i proizvode Sumove.

* Unutrasnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne
radi: ne radi se o nepravilnosti — to je uobi¢ajena pojava.

Temperatura pojedinih vanjskih dijelova hladnjaka je

povisena.

» PoviSenatemperatura je neophodna da bi se izbjeglo stvaranje
pare u odredenim dijelovima uredaja.

27




MocTaBbamwe

| BaxHO je oa cayyBaTe OBY KHsMXMLY Kako Bucte mornm ga je
KOHCynTyjeTe kaga BaMm 3atpeba. Y cnydajy npopaje anapara,
HeynoTpebe nnu cennabe, cavyBajTe je kako 61 HOBM BMACHUK
MOrao Aa ce nHgopmuLLe o PyHKLMOHCaky anapara.

I TaxxrbmnBO NpoynTajTe yNnyTCTBO: CagpXu BaxHe nHpopmauuje o
WHCTanauwmju, ynotpebu n 6e3dbegHoctn anapara.

NMocTaBrbare 1 cknanawe

MocTaBrbamwe

1. NocTaBuTte anapart y 4obpo npoBeTpeHn npocTop 6e3 Bnare.

2. PeleTke 3a BeHTUNauujy Ha 3agweM 3uay anaparta He cmejy
6uTn BnokmpaHe: KOMNpecop M KOHAeH3aTop ucnywTajy
TONMOTY U 3axTeBajy AoOpo npoBeTpaBare pagu NpaBuIHOT
YHKLMOHMCaHa

3. OctaBute npoctop of Hajmawe 10 um usmehy sagmer 3naa
anapaTta u 6uno KakBor HamellTaja u3Hag wera, U HajMmame 5
um usmehy 3agmwer 3uga u HamellTaja Koju anapat OKpyXyje
ca cTpaHa.

4. Ypehaj noctaBute garbe of U3Bopa Tonnote (aMpekTHe

CyHYeBe CBETIIOCTY, eneKTpUYHe Kyxukse, nTa.)

50mm

Mo3numoHupame

1. WHcTanauuja anaparta Ha paBHy 1 YBPCTY NOANOTrY.

2. Ako nop Huje caBpLUEHO paBaH, KOMMNEH3YjTe OABUjaremM 1nm
3aTesareM npedmnx Horapa anapara.

EnekTpuyHu npukrbyvak

HakoH TpaHcnopTa, noctaBuTe anapaT BepTUKanHO 1 cavekajTe

Hajmarbe 3 Yaca npe Hero LTO ra NPUKIbYYMTe Ha eneKkTPUYHyY

Mpexxy. [pe Hero LWTO yTUKay NPUKIbYYUTe y YTUYHNLLY, TPOBEPUTE

na nu:

*  yTUYHULA MMa y3eMIbEHE U [a N je Y cknagy ca Baxehum
nponucuma;

*  [anu yTr4HULE MOXe Aa U3APXKM MakCcMMariHy cHary anapara,
KOja je HaBedeHa Ha HanenHWUM yHyTap xnaghaka,

* [a N HamoH eneKkTpuyHe CTpyje ofaroBapa OHOM HaBe4EHOM
Ha HanenHuuw, Koja ce Hanasu yHyTap xfagsaka, Ha A0HO0j
neBoj cTpaHu (Hnp. 220-240 V);

* [anu je yTmyHuua komnatnbunHa ca ytukadem anapara.

Y cnyyajy Aa Huje, 3aTpaxuTe o4 ayTop130BaHOr cepBurca Aia BaM
3ameHu yTukad (8udu omoh); HemMojTe KOPUCTUTU NPOAYKHU
kaban.

! Kog uHcTanupaHor anapara, enekTpuyHu kaban u yTudHuua
Mopajy 6uTn nako 4OCTYMNHWU.

! Kaban He cme ga Gyae NpenoMrbeH Unm NPpUTUCHYT..

! Kaban Mopajy noBpeMeHO MPeKoHTPONucatu u 3amMeHuTn
ayTopu3oBaHa nuua (sudu Momonh).

! Mpowuseohay ogbuja cBaKy OArOBOPHOCT Yy Criyyajy Aa ce
HaBeJeHe HOPMe He MOLUTYjy.

NMpukrbyunBamwe u
Kopuwhexe

MpukrbyunBawe anapata

! Mpe nywTaka anapara, cneguTe ynyTcTBa 3a UHCTanauujy
(Buau UHcTanauwja).

! MNpe cknanaxa anapata 4obpo ouncTUTe nperpage n oaartke
MIlakoM BOZAOM U cogom brkapOoHoMm.

| EnekTpoHCcKe Bepauje cy onpemMrbeHe npekngadem 3a 3awtuty
MOTOpa KOj1 YKIby4yje KOMNpPecop OKO 8 MUHYTa HaKoH
nokpetara. OBO ce AellaBa U HaKoH CBaKor nNpekuaa y ooy
eneKkTpUYHe eHepruje, HaMepHoOr UnK cryvajHor (Npekua).

1. Mpukrbyuute kaben n ocurypute ce aa ce je UHONKATOP
TEMMEPATYPE ynanuo. Ako MHAMKATOp je 0CTao HeynarbeH,
nputucHute gyrme ON/OFF

2. MNocTaBuTe TeMnepaTtypy dpwxuaepa Ha cpeary BPeaHOCT.
MoxeTe nocTaBUTU XpaHy y pwxmnaepy HakoH HEKOMMUKO caTil.

Cuctem 3a pacxnahuBamwe
No Frost (Be3 nena)

:

MpenosHaTrbMB je Mo NPUCYCTBY BEHTMNALMOHUX OTBOPAa Ha
3agHeM 3ugy ogerbaka. Cuctem «No Frost» (6e3 nega) cnposoau
KOHTUHYMpaHW NPOTOK XNafHor Basfdyxa cakynrba Bnary u
crpeyaBa CTBapak-€e Uhba 1 niefa: y ogerbKy 3a xnahewe ogpxasa
jeaHakn HYBO Briare, a 3axsBarbyjyhu YikEHWUUM [a ce Uhe He
cTBapa, ogpxaBa I'IpBOGI/ITHI/I KBanutetT HaMmmpHuua; y ogerbky 3a
3amMp3aBate CrpeyaBa CTBapawe fefa v TUMe BaM onakiiaea
oApXxaBake jep je oTanake HemnoTpebHO, a HaMMpHULE ce He
nene jegHa 3a apyry.

He craBreajTe HammMpHULE UK nocyae AMPEKTHO bnnsy 3agmer
3uaa xnaghaka kako He 6ucte Griokvpanv BEHTUNaLoHe oTBope
1 onakwianm dopmmparse KoHaeH3auuje.

KaKO |-|a160rbe KOPUCTUTU XNnaakakK
Cnoxute caMo xnagHe unu Mnake HammpHuLe

+ 3anamTuTe da KyBaHe HaMMpHWLE He MOry Aa CTOoje MHOro
AYyXe O[] CUPOBUX.

* He ocTaBmbajTe TEYHOCTM Yy OTBOPEHUM KOHTejHepuma:
n3asusajy nosehaHy BNaxHOCT Y KOHAEH3auujy.

NONULE:

OHe mory fa ce Bafe M fa UM ce nogeluaea BUCUHA U AyOuHa,
3axBarbyjyhv nocebHum Bofjuuama, 3a noctaBrbake KOHTejHepa
nnn xpaHe Behnx gumeHsuja. 3a nogeLLaBare BUCMHE NOTPEOHO
je noTnyHo n3BaguTu nonuuy. (morneaajte Cnvky)
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OOEJbAK 3 Y 1 30HA*

OBo je HOBa KyTuja, Koja oMoryhasa MmakcumanHy onekcmonnHocT
Npuv CKNaguLWTery XpaHe Ha Hajborby HaumnH.

-4yyBare meca, pube 1 oceTrbMBe XpaHe;

- 6p3o xnahere Bpyhux HammpHuua ca 70 °C Ha 3 °C, kao 1 gpyrux
CBEXWX HaMMpHMLA 1 ocTaTtaka

-ognefuBawe Ha HUCKOj TemnepaTypu (cnpedaBa LIMpeHEe
MWUKpoopraHusama).

Y cTangapgHuM ycrioBrMa MoxeTe noctuhu temnepatypy og 0°C
Kaja je Temnepartypa nperpage dpwxuaepa oko 4°C.
Cwmamyjyhn TemnepaTypy dpwxuaepa, UCTOBPEMEHO CMakbyjeTe
n Temnepatypy PACXITABVBAYA.

*
Mupukatop TEMMEPATYPA : 3a ogpehyBane HaxnagHuje 30He
y XnagHaky.
1. MNpoBepuTe aa nu nHamkatop nokasyje OK (Buau cnuky).

&

2. Ako ce He nojasu Hatnuc OK, TO 3Hauu ga je TemnepaTypa
npesucoka: nogecute gyrme »FUNZIONAMENTO
FRIGORIFERO» (PYHKLINJA XNTAOHAKA) Ha BuLLY no3uLmjy
(xnagHuje) n cadekajte oko 10 yacoBa ga ce Temneparypa
cTabunumayje.

3. KoHTponuwunTte KpeTawe mHaukatopa: ako je notpebHo,
NoHOBUTE perynauujy. AKO CTe YHENU BENUKY KONUYUHY
HaMUWpHU1LIA UNK YeCTO OTBapaTe BpaTa X/laaHaka, HopMariHo je
na vHavkatop Hehe nokasusatu OK. Cadekajte oko 10 yacosa
npe Hero wWTto nomepute npekngad PYHKLUNJIE XITAOHAKA
Ha BULLY NO3nLMjy.

Kako Ha Haj6osrbM Ha4YMH KOPUCTUTU

3amMmp3nBay

* HewmojTe noHOBO 3aMp3aBaTyi HAMUPHULIE KOje CTE NPETXOAHO
Beh oaMp3anu; TakBe HaMUpHULEe Tpeba ckyBaTV U KOH3YyMUPaTK
(y poky 24 vaca).

» CBexa xpaHa koja ce 3amp3aBa He Tpeba Aa ce cTaBu Tako Aa
nohe y KoHTakT ca Beh 3amMp3HyTOM XpaHom; oHa Tpeba aa ce
cTaBu y oown ogerbak 3a SAMP3ABAHSE n CKITAONWUTEHE
Koju 06e36ehyje Hajborby 6p3vHy 3amp3aBarsa.

* HecrtaBrbajTe y 3aMp3vBad CTakrneHe dralle koje cagpike TEYHOCT,
3aTBOpEHE 3anyLuaqvmMa Uim XepMeTUYkK, NoLTo Moxe Aohn Jo
nyLara.

* MakcMmanHa OHEBHa KONMMYMHA HaMMpHULUA 3a 3aMp3aBake
ce Harnasu Ha HanernHuuu, Koja je HanenrbeHa ca Aohe nese
CTpaHe oferbka 3a xnahewe (Hnp. Kg/24h 4).

! Tokom npoLieca 3amp3aBara He 0TBapajTe BpaTa 3aMp3avBaya.
'Y cnyyajy npekunga gosoga CTpyje unu kBapa, He oTBapajTe
BpaTa 3aMp3uBaya: Ha Taj HauuH 3aMp3HyTe 1 Ay6oko 3amp3HyTe
HamMpHULE Mory ocTatn odyBaHe oko 9-14 yacosa.
! Ako TOKOM Ayxer BpemeHa Temnepatypa He npehe 14°C, He
NoCTUXy ce NoTpebHe TemnepaType 3a OyXe YyBake Yy O4erbky
3a 3aMp3aBatbe 1 nepuopa vyBana he ctora 6UTH 3HaTHO CMaks€EH.
10a 6ucte gobunu BuLe NpocTopa y 3amp3vBavy, MOXeTe Aa
n3pagnte 6mno kojy uoky (M npeknone, no norpebu) na
HEHOT NeXMLLTa U 1a XpaHy CTaBUTe ONPEKTHO Ha npeasuheHe
nonuue.

OppxaBawe

UckribyumBamwe enekTpuyHe cTpyje
Tokom nmonpaBku unu Yiwhewa 1 ogpxaBara NoTpebHo je aa
WCKIbYYnTE anapar ca enekTpuyHe Mpexe:

1. NputucHute gyrme ON/OFF pa 6ucte nckrbyuunu ypehaj.
2. n3BaguTe yTmKad M3 yTUYHuLE.

Yuwhewe anapaTta

* CnorbHW fenoBwu, yHyTpallku AEMNOBU U TYMEHWU LenoBu
ce MOory YMCTUTU CyHhepoM HakBalleHVWM MIakoM BOAOM U
cofom 6rkapOoOHOM MK HeyTpanHuM canyHoMm. He kopuctute
pacTBope, abpasuse, 6enunno 1M amoHujax.

» [enoBe koju ce Mory n3sagutu tpeba ctaBuTh y kagy nyHy
TOnse BOAE M canyHuLe Unv geteplieHTa 3a cygose. [Maxrbuso
WX UCMepUTe 1 OCyLLUUTE.

+ 3agmu Aeo anaparta cakynrba npaLluuHy Kojy MOXETe O4UCTUTH,
HaKOH LUTO CTe UCKIbYYWNU anapaT U3 eneKkTpuyHe Mpexe,
OyrMM LipeBOM yCucuBaYda yKIbyYeHOr Ha Cpeatby jaqunHy.

N3beraBawe cTBapaka NeCHU n

HeanjaTHMX MUpuca

* Anapart je nspaheH o XurnmjeHckUx mMatepujana Koju He mpeHoce
muypuce. Paam ovyBar-a OBE KapaKTEpPUCTVKE MOTPEOHO je Aa xpaHa
yBek byne nobpo 3awTuheHa n 3atBopeHa. OBume ce n3berasa
dhopmMuparbe drieka.

+ Y cnyyajy Aa xenute Ja UCKIbyyuTe anapar Ha Jyxe Bpeme,
OYMCTUTE YHYTPALUHOCT U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHaA.

3ameHa JIEQ* cnjanuue

JIE[] ocBeTrbeme, 3axsarbyjyhu MohHoj Andy3Hoj cBETNOCTH,
omoryhaBa jacaH npernef cBake BPCTE XpaHe.

Ako BaM je noTpebHa 3ameHa JIE[ cujanuue, kOHTakTMpajTe
TEXHWYKY CryOy.

3ameHa cujanuue
Mpunukom 3ameHe cujanuue 3a ocBeTI/baBake Xnaghaka,
M3ByLMTE yTUKay 13 yTuuHuue. Cnegute ynytctea. 3a npuctyn

* Bapwjabne 3a 6poj n/unu nos3uuujy, NOCTOjU CaMo KOA HEKUX
mopgena.
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namnuum noTpebHo je YKMOHWTM MokKrnonaw, kao Ha Crivum.
3ameHuTe je ogroBapajyhom ja4yMHOM HaBe4EeHOM Ha MOKIOomnLyY.

T

\111

HanomeHe u caBeTu

! Anapar je npojekTtoBaH v nspaheH npema Baxxehum mehyHapogHum
6e36eaHOCHVM HOpMama. HanomeHe NpounTajTe NaXxrbUBO NOLLITO
cy BaxHe 13 6e3benHOCHMX pasnora.

e
OBaj anapar je y cknagy ca Hopmama:
- 2006/95/CEE op 12/12/2006 (H13ak HanoH)
- 2004/108/CEE opn 12/12/2004 (enekTpomarHeTtcka
KOMMaTnObUnHocT).

- 2011/65/EU (RoHS).
- 2012/19/UE.

Onuna 0e3bepgHoCT
Anapar je HanpaBIbeH 3a HenpoecnoHarnHy ynotpedy y ctaHy.

* Anapat Tpeba KOpUCTUTM 3a YyBakwe XxpaHe, of CTpaHe
ogpacnunx ocoba npema ynyTcTBMMa U3 OBE KMKULE.

« OsBaj anapat ce He cMe NOoCTaBfbaT! Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 kaaa je MPOCTOp HAaTKPMBEH; M3Y3€ETHO je OnacHo usnaratm
anapat BPEMEHCKUM YCroBMMa.

* He gnpajte n He nomepajTe anapat 60COHOMM UK Kaga cy Bam
pyKe Win Hore BnaxHe.

* He gupajte yHyTpallkbe pacxnagHe AenoBe: OnacHo je n Mory
Aa 1N3a30BYy OMEKOTUHE Unu noBpeae.

* He u3Bnaunte yTukay 13 yTuyHuLE By4YereM kabna, Tako
MoxeTe n3Byhu yTryHuLy.

* HeonxogHo je aa npe onepauuvja yiwhewa 1 ogpkaBaka
n3By4yeTe yTukad u3 ctpyje. Huje 4OBOSbHO CaMO OKpeHyTu
npekngad 3a PEFYNUCAHE TEMIMEPATYPE Ha nosuuujy
ON/OFF (anapat uckrbyyeH) pagu npekvga ouno kakesor
€NeKTPUYHOT KOHTaKTa.

* Y cnyvajy KBapa, HUKako HemojTe YKIbyuMBaTu yHyTpallke
MexaHM3Me 1 MOoKyLlaBaTh Aa UX caMmu nonpasuTe.

* Y yHyTpalHbOCTN oferbaka 3a 3aMp3HYTY XpaHy He cmeTe
KOPUCTUTMN OLUTPE WNW LIMIbaTe anaTtke HUTU eneKkTpudHe
anaparte Koje He npenopy4yje nponssohau.

* He cTaBrbajTe y ycta Koukuue nepa Tek m3saheHe u3
3amp3vBava.

* He posBorbasajte geun ga ce wrpajy anapatoM. Hu y kom
cnyyajy HemojTe cegeTn Ha anapaTy unv nopen OTBOPEHUX
Bpara.

» [lakoBare Huje urpadka 3a geLy.

Op.naral-be
Opnarake MaTtepujana u3 nakoBawa: NowTyjTe nokanHe
HOpMe, Ha Taj Ha4ynH ambanaxy MOoXXeTe NMOHOBO MCKOPUCTUTN.

* Opnarame ctapor anaparta: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnagraum 1 3amp3nBayn cagpxe y 30Hu 3a pacxnahvsarme v
n3onauujv racoBe n3obyTaH 1 LMKIOoNeHTaH, Koju , ykonuko byay
ocno6oheHn, mory 6utu norybHu 3a okonuHy. USBBEFABAJTE
BUIO KAKBA OLUTETREHA HA LIEBUMA.

» [lpe n3bauuBawa ctapor anapara, oHemoryhute HeroBy
ynotpeby Baherem enekTpuyHor kabna n yknawamwem 6pase

Ha BpaTuma.

‘-IyBarbe U NowToBambe XKNBOTHE OKOJIUHEe
[MoctaBuTe anapaT Ha TaMHO M JOBPO NMPOBETPEHO MECTO,
3aWTVNeHo Of AMPEKTHE CyHYeBe CBETMOCTU U Jarneko o
n3Bopa TonnorTe.

» Kop yHoluera unv Bahera xpaHe, OTBapajTe BpaTa anapara LUTo je
kpahe moryhe. CBako OoTBapah-€ BpaTa 13a3unBa 3HauajaH yTpoLuak
eHepruje.

* He craBrbajTe MHOro HaMupHWLUA y anapat: pagu npasuHor
YyyBaha xragHoha mMopa ga crnobogHo LUmpkynuLe. YKONuko ce
oHeMoryhu umpkynauuja, komnpecop he HenpeknaHo paguTu.

* He craBmbajTe Tonny xpaHy: Ansarkem yHyTpallke TemnepaTtype
npycurbaBaTe KOMMNPecop Ha CTanaH pag, y3 Benviku yTpoluak
eHepruje.

+ Oranajte anapaT kaga ce cTBope Hacnare uwa (gudu
Odp>asar-e); Hacnare ukwa oTexanajy xnahewe HaMmMpHMULA
1 noBehaBajy NOTPOLLHY eHepruje.

HeuncnpaBHOCTU U pelueHa

Moxe pga ce ynanv kaga anapar He paau. [pe Hero WTo no3oBeTe
[Momoh (Buawm MNMomoh), npoBepute Aa y NUTaky HWje HeLTO LTO
camu MOXeTe a OTKIIOHUTE.

UHTepdejc je uckrbyyeH.

* YTuKay HUje y LUTEKEPY, UMM HE MOXE YCMOCTaBUTW KOHTaKT,
unn y kyhy Hema ctpyije.

Motop He paau
* Anapar je onpeMrbeH KOHTPONOM 3a OYyBare MoTopa (BUAM
MpukrbyynBame n kopuwheme).

UHTepdejc je Beoma cnabu
*  M3ByuuTeE yTVKaY, OKPEHWUTE ra U NMOHOBO YTakHWUTE Y CTPYjy.

a) 3BoHu anapm.

a) Bpara xnapgtaka cy 6una oTBopeHa ayxe oA ABa MUHYTa.
3BYyK npecTaje no 3aTBapaky Bparta. Moryhe je ga Hucte
nowToBanu npoueaypy ykibydmBawa anapata (Buau
OppxaBatbe).

XnapgHak u 3amp3uBay crnabo xnage.

» Bpara ce He 3aTBapajy 4o6pO unu ryma Huje y 106pOoM CTamby.
* Bparta ce yecTo oTBapajy.

+ TEMMEPATYPA ®PVXWNOEPA Huje TauHa (Bugetv Onuc)

+  Xnapgrbak unu 3amp3unBay cy npenyHeHu.

Y xnagwaky ce HaMUpHuUe nene

+ TEMMNEPATYPA ®PVXWNOEPA Huje TauHa (Bugetv Onuc)

* HamupHuue cy y KOHTaKTy ca 3a4H0M CTPaHOM.

Motop ctanHo paau

* [yrme SUPER je 6uno nputucHyTo: XXyt nugukatop SUPER
je ynarseH (BupeTn Onuc).

» Bparta Hucy gobpo 3aTBopeHa unu ce 4YecTo oTBapajy.

» CnorbHa Temneparypa je npeBucoka.

* Cnoj nwa npenasu 2-3 mm. (Buam OgpxaBamse.)

Anapar je 6yyaH

* AnapaT Huje NocTaB/beH Ha paBHOj NMoAno3u (Buau
WHcTanaumja.).

* Anapar je noctaBrbeH n3mehy HameluTaja unv npegmeTa Koju
BMOpupajy n emntyjy Byky.

» PacxnagHu rac npon3BoamM TUXM 3BYK Yak 1 Kaga Komnpecop
He pagu: OBO Huje KBap, TO je HOpMarHo.

TemnepaTtypa Apyrux cnosbHMUX AernoBa Xfagwaka je

noBuLleHa

» [MoBuweHa TemnepaTypa je HeonxodHa paau nsberaBawa
KOHAEeH3aLmje, NocebHO y 30HM anapara.
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InStalacia

! Je dblezité uschovat tento navod za tcelom jeho dalSej konzultacie.
V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa uistite, Ze zostane
spolu so zariadenim, aby informoval nového vlastnika o jeho ¢innosti
a o prisludnych upozorneniach.

' Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju dolezité informacie
tykajuce sa instalacie, pouzitia a bezpecnosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vlhkostou.

2. Ponechajte zadné ventilacné otvory volne pristupné: kompresor a
kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej innosti charakterizovanej
usporou elektrickej energie vyzaduju dobru ventilaciu.

3. Medzi hornou Castou zariadenia a pripadnym nabytkom
nachadzajucim sa nad zariadenim ponechajte vzdialenost aspori 10
cm a medzi bo¢nymi stenami a nabytkom/bo¢nymi stenami aspori
5cm.

4. Zariadenie umiestnite dalej od zdrojov tepla (priame sine¢né

svetlo, elektricky sporak atd’.%

50mm

_

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. V pripade, Ze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzuijte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim prednych
noziciek.

U U

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy
a pred jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckajte aspon 3
hodiny. Pred zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu
sa uistite, &i:

* je zasuvka riadne uzemnena zakonne predpisanym spésobom;
* je zasuvka schopna uniest maximalny prikon spotrebica,
* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodnét uvedenych na
identifikacnom $titku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240 V);
* je zasuvka kompatibilna so zastrckou zariadenia.
V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného
technika (vid' Servisna sluzba); nepouzivajte predizovacie kable
ani rozvodky.

! Po ukonceni inStalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lahko dostupné.

! Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

! Kabel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie
byt nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid Servisna
sluzba).

! Vyrobca odmieta akukol'vek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudu dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do ¢innosti a

pouzitie

Uvedenie zariadenia do ¢innosti

! Pred uvedenim zariadenia do €innosti sa riad'te pokynmi pre
inStalaciu (vid’ InStalacia).

! Pred zapojenim zariadenia dokonale vycistite jednotlivé priestory
a prisluSenstvo vlaznou vodou a bikarbonatom.

| Elektronicka verzia je vybavena spinacom ochrany motora, ktory
spusti kompresor len priblizne 8 minut po spusteni. . K spomenutému

oneskorenému uvedeniu do ¢innosti dojde po kazdom (Umyselnom
alebo neumyselnom) preruseni elektrického napajanie (vypadku).

1. Pripojte zastr€ku a skontrolujte, ¢i sa zapne indikator TEPLOTY
CHLADNICKY. Ak indikator zostava vypnuty, stladte prosim
tlacidlo ON/OFF.

2. Nastavte TEPLOTU CHLADNICKY na priemernt hodnotu. Po
niekorkych hodinach bude mozné do chladnicky vlozit potraviny.

Chladiaci systém
NO FROST

L
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Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity prid studeného
vzduchu, ktory zachytava vihkost a zabrafuje tvorbe ladu a
namrazy: v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu vihkosti a
vdaka nevznikajucej namraze, zachovava pévodnu kvalitu potravin;
v mraziacom priestore zabraruje tvorbe ladu, ¢im umozriuje vyhnut
sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu potravin.

Nekladte potraviny alebo nadoby do blizkosti zadnej chladiacej steny,
aby neupchavali vetracie otvory a ulahcovali tvorbu kondenzatu.
Zatvorte flade a obalte potraviny.

Optlmalny sposob pouzitia chladni¢ky
Vkladajte dovnutra len chladné alebo vlazné jedla

» Pamatajte, Ze varené potraviny si udrzuju svoje vliastnosti kratsiu
dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: spdsobili
by zvySenie vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE:

Vdaka Specialnym vodidiel si odnimatelné a nastavitelné do vysky
a hibky, sltZiacich na zasunutie priestornych nadob alebo potravin.
Nastavenie vysky nevyzaduje Uplné vytiahnutie police. (vid obrazok)

]

A/

ODDIEL ZONA3 v 1*
Je to novy zasobnik , ktory ponuka maximalnu flexibilitu pre
uskladnenie potravin vynikajucim spésobom.
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-skladovanie masa, ryb a lahédok;

-rychle chladenie teplych jedal a dalSich Cerstvych potravin a
zvyskov z 70°C na 3°C.

-pre rozmrazovanie pri nizkych teplotach (zabraruje proliferacii
mikroorganizmov).

Za Standardnych podmienok mozete ziskat teplotu 0°C, ked bude
mat chladiaci priestor chladnicky teplotu priblizne 4°C.

Znizenim teploty chladni¢ky znizite tiez teplotu priestoru
CHLADIACEJ casti.

Ukazovatel TEPLOTY™: na identifikaciu najchladnejsej zony
chladnicky.
1. Skontrolujte, ¢i je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid

obrazok).

2. Ak neddjde k zobrazeniu napisu OK, znamena to, Ze teplota
je prili§ vysoka: nastavte otodny gombik REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do jednej z vy$Sich poldh (odpovedajtcich
vysSiemu chladu) a vyckajte priblizne 10 h az do stabilizacie
teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po vlozeni velkého
mnozstva potravin alebo po ¢astom otvarani chladnicky
ukazovatel nezobrazuje OK. Pred nastavenim oto¢ného gombiku
REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do vy$8ej polohy vy&kaijte
najmenej 10 h.

Optimalny spdsob pouzitia mraznicky

* Nezamrazujte opatovne potraviny, ktoré sa rozmrazuju, alebo
uz sU rozmrazené; takéto potraviny musia byt spotrebované do
24 hodin alebo musia by znovu zamrazené po uvareni.

- Cerstvé potraviny na zmrazenie neumiestiiujte v kontakte
S Uz zmrazenymi potravinami; umiestnite ich v spodnom
“MRAZIACOM” a “ULOZNOM” priestorue, ktoré poskytuju
najlepSie podmienky pre mrazenie.

* Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky utesnené
sklenené flaSe obsahujuce tekutiny. Mohlo by dojst k ich
roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené
na identifikacnom §titku, umiestnenom v lavej dolnej Casti
chladiaceho priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

! PoCas zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.

1V pripade prerusenia dodavky elektrického pradu alebo pri vyskyte
zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim uvedeného postupu
je mozné uchovat mrazené a zamrazené jedla bez zmeny ich
vlastnosti priblizne 9-14 hodin.

! Aby bola zabezpecena dostato¢na cirkulacia vzduchu vo
vnutri mraznicky, odporuca sa ponechat’ ventilacné otvory volné
a nezakryvat' ich jedlami alebo nadobami.

I Ak chcete ziskat' viac miesta vo vnutri svojej mrazni¢ky, mozete
odstranit niektoré zasuvky z ich miest (pripadne aj zaklopky)
umiestnenim potravin priamo na k tomu urenych policiach.

Udrzba a starostlivost’

Vypnutie privodu elektrického pradu

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od
napajacieho privodu:

1. Stlacte tlacidlo ON/OFF pre vypnutie pristroja.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

Vycistenie zariadenia

» VonkajSie a vnutorné Casti i gumové tesnenia je mozné Cistit
Spongiou navihéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sdédnom
alebo neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne
prostriedky, bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prislusenstvo méze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Eistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho a
ddkladne osuste.

* Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom,
ktory je mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastréky
z0 zasuvky elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym
nastavcom vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov

» Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za ucelom zachovania tejto vlastnosti je
potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne uzatvorené.
Zabrani sa tak tvorbe Skvin.

* V pripade predpokladanej dlhodobej necinnosti zariadenia
vycistite jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

Vymena LED* svetla

LED osvetlenie, vdaka silnému rozptylenému svetlu, poskytuje jasny
pohlad na kazdé jedlo.

Ak potrebujete vymenit LED svetlo, obratte sa na technicky servis.

Vymena ziarovky

Pri vymene zZiarovky osvetlenia chladiaceho priestoru odpojte
zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu. Riadte sa nizSie
uvedenymi pokynmi. Ku Ziarovke je mozné dostat' sa po odstraneni
ochranného krytu, spdsobom naznacenym na obrazku. Vymerite ju
za obdobnu, s prikonom uvedenym na ochrannom kryte.

14

Opatrenia a rady

| Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode
s medzinarodnymi bezpecnostnymi predpismi. Tieto upozornenia
sU uvadzané z bezpec¢nostnych dovodov a musia byt pozorne

 eB

Tento spotrebi€ je v zhode s nasledujucimi smernicami Eurdpskej
unie:
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- 2006/95/CEE z 12/12/2006 (Nizke napatie)

- 2004/108/CEE z 12/12/2004 (Elektromagneticka kompatibilita).
- 2011/65/EU (RoHS).

- 2012/19/UE.

Zakladné bezpecnostné opatrenia

» Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
doméacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na zamrazovanie
jedal, vyhradne dospelymi osobami, podla pokynov uvedenych
v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainStalované na otvorenom priestore, a
to ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

» Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi rukami
¢i nohami.

» Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

* Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu
potiahnutim za kébel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

* Pred zahajenim Cistenia a pred udrzbou je potrebné odpojit
zastréku zariadenia zo zasuvky elektrického rozvodu. Na
zruSenie akéhokolvek elektrického kontaktu nestadi stlacit’
tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT na displeji.

» Privyskyte zavady v Ziadnom pripade nezasahujte do vnutornych
mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

» Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, uréenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety
ani elektrické zariadenia, ktoré nie st odporu¢ané vyrobcom.

» Nevkladajte si do ust kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

» Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak
nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
ohladne pouzitia tohto zariadenia. Deti by mali byt neustale pod
dohladom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so zariadenim nehraju

» Obaly nie su hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
ucelom opatovného vyuzitia obalov.

» Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach stanovuje, Ze staré domace
elektrické spotrebie nesmu byt odkladané do bézného
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebi¢e musia
byt odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom
recyklace a optimalneho vyuzitia materialov, ktoré obsahuju,
z dévodu prevencie negativneho dopadu na ludské zdravie
a zivotné prostredie. Symbol “preciarknutej popolnice”
na vyrobku Véas upozorfiuje na povinnost odovzdat
zariadenie po skonceni jeho Zivotnosti do oddeleného zberu.
Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat' ich lokalny urad
alebo maloobchod kvoli informaciam tykajucich sa spravnemu
odovzdaniu a likvidacie ich starych spotrebicov.

Uspora energii a ochrana zivotného

prostredia

* Nainstalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného
prostredia, nevystavujte ho pdsobeniu priameho sine¢ného svetla
a neumiestnujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

» Privkladani a vyberani potravin nechajte dvierka ¢o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny unik energie.

» Nenapliujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym prudenim chladu. Ked sa
zabrani cirkulacii, kompresor bude pracovat nepretrzite.

» Nevkladajte eSte teplé jedla: zvysili by vnatornu teplotu a prindtili
kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému plytvanim

elektrickou energiou.

+ V pripade vytvorenia namrazy odmrazte zariadenie (vid’ Udrzba);
vrstva ladu s velkou hribkou spdsobuje obtiazne odovzdavanie
chladu potravinam a zvySuje spotrebu energie.

Zavady a sposob ich
odstranovania

MbzZe sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat. Skor, ako sa obratite
na Servisnu sluzbu (vid Servisna sluzba), s pomocou nasledujiceho
zoznamu skontrolujte, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitefny
problém.

Rozhranie je vypnuté.
« Zastrcka nie je zasunuta do zasuvky, alebo nie je dostatoCne silna
na vytvorenie kontaktu, alebo v dome nie je elektrina.

Nedochadza k uvedeniu motora do €innosti.
+ Zariadenie je vybavené istiCom (vid Uvedenie do ¢innosti a
pouzitie).

a) Je zapnuty akusticky signal alarmu.

a) Dvierka chladnicky ostali otvorené dlhSie ako dve minuty.
K vypnutiu akustického signalu dojde pri zatvoreni dvierok. Alebo
nebolo vykonané spravne vypnutie (vid Udrzba).

Chladnicka a mraznicka chladia nedostatocne.

» Dvierka riadne nedoliehaju alebo su posSkodené tesnenia.
* Dvierka su otvarané prili§ ¢asto.

« TEPLOTA CHLADNICKY je nespravna (vid Popis).

» Chladni¢ka alebo mraznic¢ka je prili§ naplnena.

Potraviny v mrazni¢ke sa zamrazuju prilis.
« TEPLOTA CHLADNICKY je nespravna (vid Popis).
» Potraviny sa dotykaju zadnej steny.

Motor zostava v ¢innosti bez prerusenia.

» Bolo stlacené tlacidlo SUPER: Zlty indikator SUPER svieti (vid
Popis).

» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prili§ ¢asto.

» Teplota vonkajsieho prostredia je priliS vysoka.

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne uvedené do vodorovnej polohy (vid
Instalacia).

» Zariadenie bolo nainStalované medzi kusy nabytku alebo
predmety, ktoré vibruju a vydavaju hluk.

» Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o zavadu, ale o uUplne
bezny jav.

Na dne chladni¢ky sa nachadza voda. )
» Vypustaci otvor pre odvod vody je upchaty (vid Udrzba).
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij.
V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju
in ustreznih opozoril.

! Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o
namestitvi, uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor
in kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro
prezraCevanje za brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohistvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora
in vsaj 5 cm med stranicama in pohistvom/stenami.

4. Postavite napravo stran od virov toplote (neposredna son¢na
svetloba, elektri¢ni kuhalniki itd.).

50mm

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte
z odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektriéni prikljucek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in pocakajte vsaj 3 ure,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden vtaknete vti¢
v vti€nico, se prepriCajte:

« ali je vtiCnica ozemljena in ustreza predpisom;

« alije elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvec¢jo mocnostno
obremenitev aparata,

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na
tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-
240 V).

« ali vtiCnica ustreza vtiCu aparata.

V nasprotnem primeru pri pooblaSéenem serviserju zahtevajte
zamenjavo vti¢a (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in
razdelilcev.

! Elektrini kabel in elektri¢na vti€nica morata biti pri postavljenem
aparatu lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

I Kabel mora ob¢asno pregledati in zamenjati pooblasceni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavra¢a vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo o istite z mlacno
vodo in sodo bikarbono.

| Elektronske razliCice so opremljene z za$c¢itnim motornim
stikalom, ki motor po 8 minutah delovanja izkljuci. . To se zgodi
tudi po vsaki namerni ali nenamerni (izpad elektrike) prekinitvi
elektricnega napajanja.

1. Prikljucite in preverite ali se pokazatelj TEMPERATURE
HLADILNIKA vklopi. Ce lugka ne zasveti, prosimo pritisnite
tipko ON/OFF.

2. Nastavite TEMPERATURO HLADILNIKA na povpre¢no
vrednost. Po nekaj urah boste lahko vstavili hrano v hladilnik.

Hladilni sistem

No Frost

ﬂ

N
L

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki
pobira vlago in prepreCuje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku
vzdrzuje pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo
svojo prvotno kakovost; v zamrzovalniku prepre€uje nastajanje
ledu, zaradi Cesar odtajevanje ni potrebno, in preprecuje
sprijemanje Zivil.

Zivil in posod ne postavljajte tik ob zadnje hladilne stene, da
ne zaprete zracnih odprtin in pospesite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, zZivila pa zavijte.

Kako najbolje uporabljati hladilnik

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mlacna Zivila,

» Upostevajte, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

» V hladilnik ne postavljajte tekocCin v odkritih posodah: odkrite
tekoCine zviSujejo vlaZznost in s tem nastajanje kondenza.

POLICE:

Zaradi posebnih vodil se lahko nastavljajo po viSini in globini in
odstranijo. Za reguliranje po viSini police ni treba izvleCi v celoti.
(glej sliko)

i

V4
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CONA RAZDELKA 3V 1*
To je nova posoda, ki ponuja najvecjo prilagodljivost, da bi lahko
na odli¢en nacin shranjevali hrano.

-shranjevanje mesa, rib in obcutljive hrane;

-hitro ohlajanje vro€e hrane iz 70 °C do 3 °C in drugih svezih Zivil
in ostankov

-nizko temperaturo odtajanja (zavira $irjenje mikroorganizmov).

Dobite lahko temperaturo 0 °C pri standardnih pogojih, ob katerih
je temperatura predelka hladilnika priblizno 4 °C.

Z zmanjSanjem temperature hladilnika zmanjSate temperaturo
predelka CHILLER-ja.

Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega
dela hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

2. Ce se ne pojavi napis OK, je temperatura previsoka: gumb za
DELOVANJE HLADILNIKA nastavite na visji polozaj (hladneje)
in poCakaijte priblizno 10 ur, da se temperatura ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko zivil ali
Ce pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Pocakajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik

» Na pol odtajanih ali odtajanih Zivil ne smete ponovno zamrzniti;
takSna zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, naj ne prihajajo v stik z Zze
zamrznjenimi; postavite jih nize, v razdelka ZAMRZOVALNIK
in SHRAMBA, ki omogocata hitrejSe zamrzovanje.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko¢inami, ker lahko pocijo.

* Najvecja dnevna koli€ina zivil za zamrzovanje je navedena na
tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. 2kg/24h).

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat

zamrzovalnika: na ta nacin se zamrznjena in globoko zamrznjena

Zivila ohranijo brez posledic za okrog 12-18 ur.

! Ce je sobna temperatura veé &asa pod 14°C, zmrzovalnik ne

deluje najbolje in se zZivila ne ohranijo toliko ¢asa, kolikor bi se

sicer lahko.

! Da bi dobili ve€ prostora v vaS§em zamrzovalniku, lahko izvzamete

predale (in pokrove, e je to primerno) iz njihovih rez, in poloZite

svojo hrano neposredno na proste police.

Vzdrzevanje in nega

Izqupvelektriénega toka

Med ciS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektri¢nega napajanja:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop, da izklopite napravo.
2. vti¢ izvlecite iz vtiCnice.

* Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.

Cis€enje aparata

» Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoc¢eno v mlaéno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno
obrisite.

» Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti¢ iz vtinice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja

» Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno zascitena in
dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

» V primeru, da zelite aparat ugasniti za dalj ¢asa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Zamenjava lucke LED *

Zaradi moc¢ne difuzne svetlobe omogoca svetilka LED dober
pregled nad vsemi zivili.

Le je lu¢ko LED treba zamenijati, se povezite s tehni¢nim servisom.

Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice za osvetlitev notranjosti hladilnika izvlecite
vti¢ iz vtinice el. napeljave. Upostevajte spodaj navedena
navodila.

Dostop do Zarnice je mogo¢€ po prikazu.

Zamenjate zarnico, katere mo¢ ne sme presegati moci, ki je
navedena na zasciti.

114

Varnost in nasveti

! Aparat je zaSCiten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih
morate pozorno prebrati.

e
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 2006/95/CEE z dne 12/12/2006 (Nizka napetost)
- 2004/108/CEE z dne 12/12/2004 (Elektromagnetna
kompatibilnost).
- 2011/65/EU (RoHS).
- 2012/19/UE.
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Splosna varnost

* Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanjih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

* Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

« Vti¢a ne izvlecite iz vticnice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vticnico.

* Pred CiS€enjem in vzdrzevanjem morate vti€ izvleci iz vtiCnice.
Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje, da gumbe za
reguliranje temperature nastavite na ON/OFF (aparat ugasnjen).

« V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskus$ali aparat popraviti.

» V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni¢astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporoCilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

* Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroci), ki imajo
zmanj8ane fizine, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, ¢e take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma ¢e jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.

» Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad

* Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

* Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
Lprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati lo¢eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezraCevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi sonénimi zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

« Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzro€i ob¢utno tratenje energije.

* Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino zivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

« V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zvisalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.

» Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej VzdrZzevanje); debel
sloj ledu ovira prehajanja hladu na Zivila in poveca porabo
energije.

Odpravljanje tezav

Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokliete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko resite
s pomocjo spodnjega seznama.

Vmesnik je izklopljen.
« Vi€ ni vstavljen v vticnico ali pa ni dovolj moc¢an, da bi ustvaril
stik ali pa ni elektrike v hisi.

Motor ne za€ne delovati.
» Aparat je opremljen za za$c¢itnim stikalom motorja (glej Vklop
in uporaba).

a) Oglasi se alarm.

a) Vrata hladilnika so bila odprta ve¢ kot dve minuti.
Zvocni signal preneha, ko zaprete vrata. Aparata niste pravilno
ugasnili (glej Vzdrzevanje).

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila poskodovana.
» Zelo pogosto odpirate vrata.

« TEMPERATURA HLADILNIKA ni pravilna (glejte opis).

» Hladilnik in zamrzovalnik ste preve¢ napolnili.

Zivila v hladilniku zamrzujejo.
+ TEMPERATURA HLADILNIKA ni pravilna (glejte opis).
» Zivila so v stiku z zadnjo steno.

Motor neprestano deluje

» Pritisnili ste tipko hitre zamrznitve SUPER: rumena lucka za
hitro zamrzovanje je vklopljena (glejte opis).

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v prostoru je zelo visoka.

Aparat je preve¢ hrupen.

» Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

» Hladilni plin povzro€a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno.

Temperatura nekaterih zunanjih delov hladilnika je visoka.
» Visoke temperature so potrebne, da se prepreci nastajanje
kondenzacije v posebnih delih hladilnika.
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Beszerelés

! Hogy barmikor utdana nézhessen a készulékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megérizze a kézikdnyvet. Abban az
esetben, ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a készlléket,
gy6z6djon meg rola, hogy a késziilékkel egyitt tovabbadja a
hasznalati utmutatét is, hogy az Uj tulajdonos tajékozdédhasson
a készilék uzemeltetéseérdl és a mikoédésére vonatkozo
figyelmeztetésekrol.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az Gzembe helyezésrdl, a hasznalatrol és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. Akészuléket jol szell6z6, szaraz kérnyezetben helyezze el.

2. Ne takarja el a hats6 hitéracsokat: a kompresszor és a
kondenzator h6t bocsatanak ki és a megfelel6 mikddéshez
és az aramfogyasztas mérsékléséhez j6 szell6zésre van
szlkséguk.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a készilék teteje és a
folotte esetleg elhelyezett butorok kdzétt, valamint legalabb 5
cm helyet az oldalak és a butorok/oldalfalak kdzott.

4. Helyezze a berendezést a héforrasoktdl tavol (kdzvetlen

napfény, elektromos konyha, stb.)

50mm

U U

Vizszintezés

1. Akészuléket sima, szilard padlézatra helyezze.
2. Ha a padlézat nem lenne tokéletesen vizszintes, az elsé labak
ki-, illetve becsavarasaval allitsa be a késziléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszallitas utan helyezze a készuléket fliggbleges helyzetbe és
varjon legalabb 3 é6rat, mielétt bedugna a konnektorba. Miel6tt a
villasdugot bedugja a csatlakozéaljzatba, gy6z6djon meg rola,
hogy:

+ a konnektor foldelve van és a torvényi eléirasoknak megfelel;

* a konnektornak birnia kell a készulék maximalis terhelési
teljesitmeényét,

» atapfesziltségnek a készlilék tulajdonsagait tartalmazd, balra
lent elhelyezett kis fémlapon feltiintetett értéktartomanyon beldl
kell lennie (pl. 220-240 V);

» akonnektornak és a készulék villasdugdjanak 6sszeillének kell
lennie.

Ellenkez6 esetben kérje a villasdugé kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tdl (lasd Szervizszolgalat); ne hasznaljon
hosszabbitot vagy elosztét.

I A beszerelt készuléknél az elekiromos vezetéknek és a
konnektornak kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

! A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomddva.

I A vezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak
engedéllyel rendelkezd szerel6 végezheti el (lasd Szervizszolgalat).
! Amennyiben a fenti el6irasokat nem tartjak be, a gyarté
elharit minden felel6sséget.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo o istite z mlaéno
vodo in sodo bikarbono.

! Az elektronikus valtozatok el vannak latva motorvédd kapcsoloval,
mely csak kb. 8 perccel a bekapcsolas utan kapcsolja be a
kompresszort. To se zgodi tudi po vsaki namerni ali nenamerni
(izpad elektrike) prekinitvi elektricnega napajanja.

1. Csatlakoztassa a dugdt a konnektorba és gy6z6djon meg
réla, hogy a HOMERSEKLET-kijelzé lampa vilagit. Ha a
hémérséklet-kijelzd lampa nem vilagit, nyomja le az ON/OFF
gombot.

2. Allitsa be a HOMERSEKLET-kijelzé |ampakat egy atlagos
értékre.

Hiitérendszer

Dérmentesitd

L
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A hiit6- és fagyasztérész hatsé falan elhelyezett leveg6ztetd
cellakrél ismerhet6 fel. A Dérmenetesité folyamatosan hideg
leveg6t aramoltat, ami 6sszegydijti a nedvességet és meggatolja
a jég és a dér kialakulasat: a hiitérészben fenntartja a megfelel6
nedvességtartalmat és, a dér hianyanak kdészonhetéen,
meg0rzi az élelmiszerek eredeti minéségét; a fagyasztérészben
megakadalyozza a jég kialakulasat, ezzel feleslegessé teszi
a dérmentesitést és megakadalyozza, hogy az élelmiszerek
egymashoz fagyjanak. Non mettere alimenti o contenitori a diretto
contatto con la parete refrigerante posteriore, per non ostruire i
fori di aerazione e facilitare la formazione di condensa. Chiudere
le bottiglie e avvolgere gli alimenti.

Kako najbolje uporabljati hladilnik

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mla¢na zivila

» Upostevaijte, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavljajte tekocin v odkritih posodah: odkrite
tekocCine zviSujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

POLCOK:

Ezek kiveheték és allithatd a magassaguk és mélységik a
specialis sineknek kdszonhetben, igy nagyméretli edényeket vagy
élelmiszereket is betehet. (lasd az abrat)
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3 1-BEN ZONAS REKESZ*
Ez egy Uj rekesz, mely maximalis rugalmasséagot biztosit, hogy az
ételeket kivaldan tarolhassa.

-hus, hal és kényes ételek tarolasara;

-Forré ételek 70°C-rol 3°C-ra torténd gyors fagyasztasa, valamint
friss ételek és maradékok gyors fagyasztasa.

-alacsony hémérsékleten vald felolvasztasra (ez gatolja a
mikroorganizmusok proliferaciéjat).

Normal korilmények kozott 0 °C-ot érhet el, amikor a hitétér
hémérséklete kb. 4 °C.

A hitészekrény hémérsékletének csokkentése esetén csokken a
FAGYASZTOREKESZ hémérséklete is.

A hiitészekrény legjobb kihasznalasa

+ A hémérséklet beallitasahoz hasznalja a HOMERSEKLET
SZABALYZO tekerégombot (lasd Leiras).

* Ne tegyen meleg ételt a készllékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

» Ne feledje, hogy a f6tt ételek nem allnak el tovabb, mint a
nyersek.

* Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal
megemelné a készllékben a nedvességtartamot, ami
kondenzviz kivalasahoz vezet.

HOMERSEKLET kijelz6 *: a hiitészekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.

1. Ellenérizze, hogy az OK felirat egyértelmiien megjelenik-e a

kijelzén (lasd abra).

2. Ha nem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a
hémérséklet til magas: allitsa a HUTOSZEKRENY MUKODES
teker6gombot magasabb (hidegebb) allasba, majd varjon
korulbelll 10 6rat, amig a hémérséklet stabilizalodik.

3. Ellendrizze ismét a kijelz6ét: ha szikséges, ismét allitsa
be. Ha nagymennyiségi élelmiszert helyezett be, vagy a
hitészekrény ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelz6n
nem jelenik meg az OK felirat. Varjon legalabb 10 érat, miel&tt
a HUTOSZEKRENY MUKODES teker6gombot magasabb
értékre allitja.

A fagyasztoszekrény legjobb kihasznalasa

» Ne fagyasszon Ujra kiolvadé vagy kiolvadt élelmiszereket; azokat
az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 éran beldl).

* Friss ételt tilos a mar fagyott ételekkel érintkezve elhelyezni.
Ezeket az als6 FAGYASZTOBA és TAROLOREKESZBE
kell elhelyezni, mert ezek biztositjak a legjobb fagyasztasi
sebességet.

* Ne tegyen a fagyasztdba folyadékot tartalmazo, bedugaszolt,
vagy hermetikusan lezart Givegeket, mert azok eltérhetnek.

* A naponta lefagyaszthaté maximalis élelmiszer mennyiség fel
van tintetve a hitérészben balra alul elhelyezett, a készulék
tulajdonsagait tartalmazé kis fémtablan (példaul: 2Kg/24h).

| A fagyasztas ideje alatt kerlilje a fagyaszto ajtajanak kinyitasat.
| Aramsziinet vagy meghibasodas esetén ne nyissa ki a fagyasztd
ajtajat: igy a mélyh(tott és fagyasztott élelmiszerek korulbell 12-
18 6ran keresztul valtozatlanok maradnak.

I Annak érdekében, hogy tbb hely legyen a fagyasztéban, kiveheti

a fidkokat (és fedeleket, ha vannak) a nyilasaikbol az ételeket
kozvetlendl a polcokra téve.

Karbantartas és védelem

A készilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a készulléket ki kell huzni a
konnektorbol.

1. Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.
2. Huazza ki a konnektorbol a dugot.

A készulék tisztitasa

* A Kkuls6 részek, a bels6 részek és a gumitomitések langyos
vizzel és szoédabikarbénaval vagy semleges szappannal atitatott
szivaccsal tisztithatoak. Ne hasznaljon olddszert, suroloszert,
fehéritét vagy szalmiakszeszt.

» A kivehetd részek meleg, szappanos, vagy mosogatészeres
vizbe tehetéek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg Sket.

» Akészulék hatoldalan por rakédhat le, amit 6vatosan, a készllék
kikapcsolasa és kihtizasa utan, a porszivé hosszu csévével, a
porszivot kdzepes erére allitva, letisztithat.

A penész és a kellemetlen szagok

kialakulasanak megel6zése

* A készulék olyan higiénikus anyagokbdl készult, melyek
nem engedik at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az
szukséges, hogy az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja.
Ezzel elkerilheti a foltok kialakulasat is.

» Abban az esetben, ha hosszabb id6re szeretné lekapcsolni a
készlléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

A LED * lampa cseréje

Az er6s szort fénynek koszonhetéen a LED vilagitas minden ételt
jo6l megvilagit.

Ha a LED lampa cseréje sziikséges, lépjen kapcsolatba az
Ugyfélszolgalattal.

o

A lampa cseréje

A hitérész lampajanak cseréjéhez hizza ki a villasdugot a
konnektorbdl. Kovesse az alabbi utasitasokat. A lampahoz ugy
fér hozza, ha az abranak megfelelé modon leveszi a burkolatot.

Cserélje ki a véddburkolaton feltlintetett teljesitményl lampara
(15 W vagy 25 W).

[
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Ovintézkedések és tanacsok

I A készlléket a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak
megfeleléen tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések
a biztonsagra vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

o
A készlilék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:
- 2006/95/CEE -as 12/12/2006 (Alacsonyfesziltségi Direktiva)-
2004/108/CEE -es 12/12/2004 (Elektromagneses kompatibilitas
Direktiva) .
- 2011/65/EU (RoHS).
- 2012/19/UE.

Splosna varnost

+ Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanjih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

* Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

» Vti¢a ne izvlecite iz vtiCnice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vticnico.

» Pred ciSCenjem in vzdrzevanjem morate vti€ izvleCi iz vtiCnice.
Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje, da gumbe za
reguliranje temperature nastavite na ON/OFF (aparat ugasnjen).

* V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskusali aparat popraviti.

» V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni€astih predmetov ali elektricnih pripomockov, ki
niso v skladu s priporocilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€no z otroci), ki imajo
zmanjsane fizi€ne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkuSenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, Ce take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.

» Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad
Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravabh, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
Lprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati lo€eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcéevanje in varovanje okolja

» Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor, za&citite
ga pred direktnimi son¢nimi zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.
Vsako odpiranje vrat povzroCi obcutno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino Zivil: za dobro

konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi esar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.

» Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej Vzdrzevanje); debel
sloj ledu ovira prehajanja hladu na Zivila in poveca porabo
energije.

Hibaelharitas

El6fordulhat, hogy a késziilék nem mikodik. Miel6tt szerel6t hivna
(lasd Szervizszolgalat), ellenérizze az alabbi lista segitségével,
hogy nem kdnnyen megsziintethetd hibardl van-e szé.

Az interfész ki van kapcsolva.

» A dugod nincs bedugva a konnektorba vagy nem elegendd a
teljesitménye az érintkezés létrehozasahoz vagy aramszinet
van a lakasban.

Nem indul el a motor.
* A készllék motorvédd szabdlyzéval van felszerelve (lasd
Uzembe helyezés és hasznalat).

a) Szdl a riaszto.

» A hitészekrény ajtaja két percnél tovabb maradt nyitva.

Az ajtd becsukasakor a hangjelzés elnémul. Esetleg nem
megfeleléen hajtotta végre a kikapcsolast (lasd Karbantartas).

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

* Az ajtok nem csukodnak jol vagy a tomitések megsérultek.

» Az ajtokat tul gyakran nyitjak ki.

+ +« AFAGYASZTO HOMERSEKLETE nem megfelel6 (lasd a
Leirast).

* AhUtészekrényt, vagy a fagyasztét tulzottan telepakolta.

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

+ A FAGYASZTO HOMERSEKLETE nem megfelels (lasd a
Leirast).

* Az élelmiszerek hozz&érnek a hatso falhoz.

A motor allandéan megy.

+ A GYORSFAGYASZTO gomb le lett nyomva: a sarga
GYORSFAGYASZTO kijelz6 ég (lasd a Leirast).

* Az ajtd nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak.

* Akulsé hdmérséklet tul magas.

A késziilék tulsagosan zajos.

» Akészilék nem vizszintesen lett elhelyezve (lasd Beszerelés).

* A készulék vibralo, zajkelté butorok vagy targyak kozé lett
helyezve.

» Abels6 fagyasztégaz halk hangot ad akkor is, ha a kompresszor
all: ez normalis jelenség, nem hiba.
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BbH3MOXHOCT 3a o6pblLyaHe
nocokKaTta Ha oTBapsiHe Ha BpaTuTe

B cnyuaii 4e ce Hanoxu ga NpoOMeHuUTe nocokata Ha OTBapsiHe Ha
BpaTuTe, OObpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a CepBU3HO 0OCMyXBaHe.

Zaménitelnost sméru otevirani
dvirek

V pfipadé, zZe je tfeba zménit smér otevirani dvifek, se obratte
na servisni sluzbu.

AVTIOTPEYINOTNTA AVOIYHATOG
Oupwyv

ZTNV TEPITITWON TOU XPEIAOTEI va aAAGSeETE TN Popd
avoiypgaTtog Twv Bupwyv, atreuBuvBeite oTnv utrnpeoia TeXViKAg
YmooTRpigng.

Reverzibilno otvaranje vrata
U slucaju da treba promijeniti smjer otvaranja vrata, obratite se
Tehnickoj sluzbi.

MoryhHocT oTBapat-a BpaTa Ha ob6e
cTpaHe

Ykonuko 6yae noTpebHO MPOMEHUTUM CMep OoTBapaka
BpaTa,0bpaTtntn ce cryomu 3a TeXHUYKY acucTeHuujy.

Zmena smeru otvarania dvierok
Ak je potrebné zmenit smer otvarania dvierok, obratte sa na
stredisko servisnej sluzby.

Moznost odpiranja vrat na obe strani

Ce je treba zamenjati smer odpiranja vrat, pokligite serviserja.

Ajtényitas-irany valtoztatas
Az ajté nyitasi iranyanak megvaltoztatasahoz forduljon a
szervizhez!
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